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”Triride” on rekisteröity terveysministeriön lääkinnällisten laitteiden rekisteriin seuraavilla koodeilla:

VALMISTAJA: TRIRIDE S.R.L.
Rekisteröity kotipaikka: Via Milano, 18 - 63827 Porto San Giorgio (FM) - Italia.
Toiminnan pääkonttori: Via Massimo D'Antona, 8 - 63812 Montegranaro (FM) - Italy 
www.trirideitalia.com
info@trirideitalia.it

MALLI LÄÄKINNÄLLISEN LAITTEEN KOODI NO.

LIGHT 2168023

KIDS 922795

SPECIAL LIGHT 1560509

SPECIAL COMPACT 1560515

SPECIAL L14 1560510

SPECIAL HP16 1560514

PIEGHEVOLE 1560507

T-ROCKS 1776589

MADMAX 1901177
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1. JOHDANTO
Hyvä käyttäjä, kiitos, että valitsit Tririden, Made in Italy -tuotteen, joka noudattaa vahvaa perinnettä... 
arvokkaiden tuotteiden perinnettä.
Kaikki TRIRIDE S.R.L.:n tuotteet ovat Euroopan neuvoston direktiivin 93/42/ETY mukaisia, joka koskee 
seuraavia asioita 
lääkinnällisistä laitteista ja myöhemmistä päivityksistä.
Triride valmistetaan ja kootaan suurimmalla huolellisuudella ja laadulla käyttäen parhaita materiaaleja. 
ja komponentteja, jotta voidaan vastata jokaisen käyttäjän erityisvaatimuksiin ja tarjota hänelle lisää 
liikkuvuutta. 
ja riippumattomuutta.
Ominaisuuksien oikean ja optimaalisen käytön, suorituskyvyn ja mukavuuden maksimoimisen kannalta 
on erittäin tärkeää, että 
lukea tämä käyttöohje ja turvallisuusohjeet ennen Tririden ensimmäistä käyttökertaa.
Kaikki asiakirjat, mukaan lukien tämä käyttö- ja huolto-opas, ovat saatavilla PDF-tiedostoina. Se on 
mahdollista käyttää erityistä lukuohjelmaa, kuten Adobe Acrobat (Read with High Voice, Shift + 
Control + Y), jotta heikkonäköiset käyttäjät voivat vastaanottaa tietoja laitteesta.
TRIRIDE S.R.L. on käytettävissä kaikkia muita pyyntöjä tai vaatimuksia varten.
Tässä käyttö- ja huolto-oppaassa sekä etiketissä olevissa ohjeissa on tietoja seuraavista asioista

Tämä käyttö- ja huolto-opas sekä etiketissä olevat ohjeet ovat valmistajan toimittamia tietoja direktiivien 
93/42/CE ja 2007/47/CE sekä IT-lainsäädännön mukaisesti. Dec. 37/2010.

Lääkinnällisestä laitteesta on annettava tarvittavat tiedot turvallisen käytön takaamiseksi ottaen 
huomioon mahdollisten käyttäjien koulutus- ja tietämystaso.

Tämä käyttöohje on laitteen olennainen osa, ja se on sen vuoksi säilytettävä erittäin huolellisesti, ja se 
on aina liitettävä mukaan, jos tuote luovutetaan kolmansille osapuolille.

Tämä käsikirja on tarkoitettu käyttäjille/käyttäjille, omistajalle, käyttäjille ja huoltohenkilöstölle.
Tässä käsikirjassa annetaan tietoja teknisistä ominaisuuksista, tuotteen oikeasta käytöstä,
kuljetusmenetelmistä, varastoinnista, huollosta, hävittämisestä ja niihin liittyvistä
turvallisuusnäkökohdista.

Kaikista valmistajan antamiin ohjeisiin tehtävistä muutoksista, jotka ovat merkittäviä potilaan ja/tai 
käyttäjän/käyttäjän turvallisuuden kannalta, ilmoitetaan viipymättä tuotteen omistajille/käyttäjille
kaikkien käytettävissä olevien kanavien kautta.

Jos tämä käyttöohje tai tuotteessa olevat tarrat ja/tai merkinnät ovat vahingoittuneet, edes osittain, 
haalistuneet tai osittain tai kokonaan lukukelvottomia, uusi kappale on pyydettävä viipymättä 
jälleenmyyjältä tai valmistajalta.
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Käsikirjassa ja laitteessa käytetään graafisia symboleja, joiden merkitys on ilmoitettu alla olevassa taulukossa.

2. SYMBOLIT

SYMBOLIT MERKITYS HUOMAUTUKSET

Merkki EU:n lainsäädännön 
noudattamisesta

Laitteessa oleva

Hävittäminen direktiivin RAEE 
2012/19/EU mukaisesti

Laitteessa oleva

Valmistuspäivä Laitteessa oleva

Valmistaja Laitteessa oleva

Malli Laitteessa oleva

Sarjanumero Laitteessa oleva

BF-tyyppinen osa – Symboli IEC 
60417-5333

Laitteessa oleva

Katso käyttöohjeet Laitteessa oleva 
Seuraa ohjeita

Yleinen varoitussymboli Esiintyy laitteessa ja AC/DC-sovittimessa. 
Kiinnitä huomiota tämän symbolin esiintymiseen.

Varoitus: vaarallinen jännite
Esiintyy laitteessa ja AC/DC-sovittimessa. 

Kiinnitä huomiota tämän symbolin esiintymiseen.

Yleinen kieltomerkki

Yleinen pakollinen tehtävä Pakollinen tehtävä
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Seuraavia varoituksia ja varotoimenpiteitä on noudatettava laitteen asennuksen, käytön ja 
huollon aikana, jotta voidaan taata käyttäjän ja loppukäyttäjän turvallisuutta koskevien 
vaatimusten täyttyminen ja laitteen asianmukainen toiminta.

• - Virheellinen asennus
- Virheellinen käyttö
- sellaisten kolmannen osapuolen osien ja/tai lisävarusteiden käyttö, joita valmistaja ei ole 
hyväksynyt.
- Luvattoman henkilön suorittama työ ja/tai häiriötekijät.
- Puutteellinen tai epäasianmukainen huolto

• - Laitteen käsittely, osien vaihto tai laitteeseen kohdistuvat työt, joita ei ole suorittanut valtuutettu 
TRIRIDE 
S.R.L.:n henkilökunnan toimesta, mitätöi takuun ja vapauttaa valmistajan kaikesta vastuusta seuraavista 
asioista 
henkilöille tai omaisuudelle aiheutuneista välittömistä ja/tai välillisistä vahingoista;
- Käytä akun lataamiseen pakkauksessa olevaa virtalähdettä. Tarkista säännöllisesti 
kaapelin tilaa. Työnnä pistoke kokonaan verkkovirtapistorasiaan;
- Käytä syöttöjännitettä 120-240 VAC, 50/60 Hz (tai tietokilvessä ilmoitettua jännitettä);
- Noudata kaikkia tuotteessa olevia nimellisarvoja ja merkintöjä, jotta vältät vaaran ihmisille tai 
omaisuudelle. 
Tutustu käyttöoppaaseen ennen laitteen kytkemistä;
- Vältä alttiita virtapiirejä. Älä koske alttiisiin liitäntöihin tai verkkoon kytkettyihin komponentteihin;
- Älä käytä laitetta, jos epäillään vikaa tai akun tai ohjausyksikön kotelo on rikki;
- Jos epäilet, että laite on viallinen ja/tai vaurioitunut, TRIRIDE S.R.L.:n on tarkastettava se. 
tai TRIRIDE S.R.L.:n valtuuttaman henkilöstön toimesta;
- Suorita puhdistus- ja huoltotoimenpiteet vasta, kun olet irrottanut laitteen sähköverkosta ja 
sammuttamisen jälkeen;
- Vältä kosketusta nesteiden ja jauheiden kanssa tai niiden tunkeutumista laitteeseen;
- Älä käytä räjähdysvaarallisissa ympäristöissä ja/tai syttyvien aineiden läsnä ollessa. 
seosten läheisyydess

3. VAROITUKSET JA TURVALLISUUSOHJEET

ENNEN KUIN KÄYTÄT TRIRIDEÄ, LUE JA YMMÄRRÄ HUOLELLISESTI TÄMÄ KÄYTTÖOHJE JA SEURAAVAT 
VAROITUKSET JA VAROTOIMENPITEET.

Seuraavia toimenpiteitä ei saa koskaan suorittaa, sillä ne voivat vaarantaa laitteen 
vaatimustenmukaisuuden ja/tai ominaisuudet:
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• Vältä altistumista liialliselle kuumuudelle. Käyttölämpötilan on oltava -10 °C:n ja 
+50 °C; suurin käyttökosteus on 90 % ilman tiivistymistä 800 hPa:n ja 1060 hPa:n välisessä 
ilmanpaineessa;

• - Käytä laitetta vain valmistajan toimittamien alkuperäisten varaosien kanssa;

- Varmista, että sähköverkko vastaa laitteen tehovaatimuksia ja laitteen etiketissä ja tässä käyttöohjeessa 
ilmoitettuja vaatimuksia;

- Älä käytä laitetta ympäristössä, jossa on voimakkaita sähkömagneettisia kenttiä, jotka voivat johtaa 
Tririden ja muiden ympäristön laitteiden toimintahäiriöihin.

- Suorita laitteen huolto Triride srl:n ohjeiden mukaisesti.

- Laite on asennettava ja otettava käyttöön tässä käsikirjassa olevien EMC-tietojen mukaisesti;

- Kannettavat ja siirrettävät radioviestintälaitteet voivat vaikuttaa laitteen toimintaan;

- Älä käytä lyhytaalto- tai mikroaaltohoitolaitteita laitteen läheisyydessä (esim. 1 m);

- Muiden kuin mukana toimitettujen lisävarusteiden käyttö voi vaikuttaa kielteisesti Tririden 
sähkömagneettiseen yhteensopivuuteen;

- Varoitus - Muiden kuin tässä määritettyjen hallintalaitteiden ja asetusten tai menettelyjen käyttö voi 
vaarantaa käyttäjän ja käyttäjän.

- Älä käytä laitetta lataamattomilla paristoilla, se voi sammua ja estyä.

- Triride srl ei ota vastuuta vahingoista, tapaturmista tai vammoista, jotka johtuvat siitä, että tässä 
käsikirjassa annettuja vaatimuksia ja turvallisuusmerkintöjä/ohjeita ei ole noudatettu.

- Siksi TRIRIDE S.R.L. ei ota vastuuta vahingoista, jotka johtuvat tuotteen epäasianmukaisesta käytöstä ja/
tai väärinkäytöstä. Se ei myöskään vastaa millään tavalla mahdollisista vahingoista, jotka johtuvat 
tuotteiden kulumisesta, huolimattomuudesta, varomattomuudesta, häiriöistä, virheellisestä/
virheellisestä asennuksesta ja/tai kytkennästä tai käyttäjän/loppukäyttäjän tai kolmansien osapuolten, 
joilla ei ole lupaa käyttää tuotteita, virheellisestä käytöstä ja/tai virheellisestä käytöstä.

- Triride ei ole missään tapauksessa vastuussa vahingoista, joita sille itselleen ja/tai kolmansille 
osapuolille aiheutuu laitteen käytöstä, riippumatta siitä, miten vahinko on aiheutunut.
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3.1 Varotoimenpiteet ennen Tririden käyttöä

Varmista, että laite on kytketty pois päältä ennen sen kiinnittämistä pyörätuoliin tai 
sen irrottamista pyörätuolista, tai jos 
käyttäjille, joilla on vähäisiä vammoja, ennen pyörätuoliin nousemista tai siitä 
poistumista.

ÄLÄ KOSKAAN YLITÄ ILMOITETTUA ENIMMÄISPAINOA! KATSO LISÄTIETOJA 
ERITELMÄTAULUKOSTA

Ennen jokaista Triride-valmisteen käyttöä on tehtävä joukko alustavia 
turvallisuustarkastuksia:

Kun käytät Triridea ensimmäistä kertaa, aloita hitaasti ja toimi varovaisesti. Jokaiseen toimenpiteeseen 
voi liittyä riski, ja on tärkeää tutustua Trirideen ja hankkia tarvittava luottamus. Erityistä varovaisuutta on 
noudatettava ohjauksen ja kiihdytyksen aikana.
Valitse rauhallinen ja turvallinen ympäristö Tririden ensimmäistä käyttöä varten ja pidä aina mukanasi 
joku, joka on lukenut käyttöohjeen ja joka voi auttaa sinua tarvittaessa.
Tririden turvallinen käyttö itsellesi ja muille edellyttää koulutusta ja kokemusta sekä tietämystä 
jalankulkualueita ja teitä koskevasta lainsäädännöstä siinä maassa, jossa sitä käytetään.
- Triride ei ole missään tapauksessa vastuussa vahingoista, joita sille itselleen ja/tai kolmansille 
osapuolille aiheutuu laitteen käytöstä, riippumatta siitä, miten vahinko on aiheutunut.

3.2 Alustavat turvallisuustarkastukset

• - Tarkista, että pyörätuolin takapyörien kiinteät tai liikkuvat akselit sekä istuin ja takatuki ovat ehjiä ja 
tukevasti paikallaan;
- Tarkista, että rengaspaine vastaa renkaissa ilmoitettua painetta (pyörätuolin alhainen rengaspaine lisää 
kaatumisriskiä), ja lisää tarvittaessa ilmaa;
- Tarkista, että Tririden rengaspaine on sopiva ja vastaa renkaissa ja tämän käyttöoppaan teknisiä tietoja 
koskevassa taulukossa ilmoitettuja arvoja;
- Tarkista, että Tririden runko on ehjä, ettei siinä ole rikkoutumisen merkkejä ja että se liitetään ja 
irrotetaan pyörätuolista oikein. Jos osia on rikkoutunut tai vaurioitunut, ota yhteys edustajaan tai Tririden 
asiakastukeen. Katso tämän käyttöoppaan sisältämät asennusohjeet oikeaa asennusta koskevien 
kysymysten osalta;
- tarkista, että kaikki osat, erityisesti ruuvit, ovat riittävän tiukalla ja että jarrut toimivat oikein;
- tarkista, että sähköliitännät ja kaapelit ovat hyvässä kunnossa ja että akku on asetettu oikein. Jos 
liitännät tai kaapelit ovat vaurioituneet, ota yhteys edustajaan tai Tririden asiakastukeen.
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3.3 Varotoimenpiteet Triridea käytettäessä

Triridea saavat käyttää vain laitteen käyttöön koulutetut käyttäjät, ja seuraavat varoitukset/
kontraindikaatiot on otettava huolellisesti huomioon.

Laite saa olla päällä ja sitä saavat käyttää vain siihen koulutetut käyttäjät.

- Laitetta eivät saa käyttää henkilöt, joilla on sydämentahdistin tai muita laitteita, joihin magneettikentät 
ja sähköstaattiset virrat vaikuttavat (esim. insuliini-infuusorit). Jos olet epävarma, ota yhteys lääkäriin;
- Tämän sähkölääkintälaitteen käyttö on kielletty lapsilta ja alaikäisiltä, ellei aikuinen ole mukana;

• Käytä Trirideä ainoastaan yhden henkilön kuljettamiseen kerrallaan;
- Triridea suositellaan käytettäväksi vain henkilöille, jotka ovat fyysisesti ja psyykkisesti sellaisessa 
kunnossa, että he voivat 
liikkumaan jalankulkualueilla;
- Tririden käyttöä suositellaan vain niille henkilöille, jotka ovat fyysisesti ja 
psyykkisessä kunnossa, joka on riittävä jalankulkuväylillä liikkumiseen, ja henkilöille, joilla on riittävä 
käsien liikkuvuus, jotta he voivat käyttää laitteen hallintalaitteita ja liikkua turvallisesti. 
tavalla;
- Laite on aina kytkettävä pois päältä ennen sen asettamista pyörätuoliin tai sen poistamista 
pyörätuolista;
- Vältä tarpeettomia riskejä, kuten suuria nopeuksia, äkillistä ohjausta ja pyörätuolin asettamista/ 
kaatamista. 
sivuttain;
- Vältä myös liikkumista sellaisten esineiden yli, jotka voivat aiheuttaa Tririden äkillisen pysähtymisen tai 
kaatumisen;
- Älä kulje rinteitä ylös tai alas, joiden enimmäiskaltevuus ylittää kohdassa ”Tekniset tiedot” ilmoitetun 
enimmäiskaltevuuden. tekniset tiedot”;
- Ole mahdollisimman varovainen ylittäessäsi teitä;
- Varmista, että olet aina helposti näkyvissä ja tunnistettavissa (käytä heijastavia vaatteita tietyissä 
olosuhteissa). 
sääolosuhteissa, jos tarpeen) käyttäessäsi Trirideä ja kytke valot päälle, kun on olemassa 
näkyvyys on huono.
- Säädä nopeutta ja ajotapaa teillä, joilla on liukas pinta (esim. märkä tai irtonainen maa tai 
soraa), äläkä koskaan käytä Trirideä mudassa tai jäällä.
- Tarkista, että jalat ovat oikeassa asennossa pyörätuolin jalkatuella, ja vältä seuraavia tilanteita 
Tririden käyttöä häiritsemästä ja että jalkatuki on säädetty oikein;
- Pidä matkanopeus jatkuvasti hallinnassa ja sovita se maaston ja sääolosuhteiden mukaan. 
säilyttäen varovaisuutta.
- Italiassa voimassa olevan lainsäädännön mukaan suurin sallittu nopeus on 6 km/h jalkakäytävillä ja 
jalkakäytävillä.
jalankulkualueilla ja 12 km/h pyöräteillä.
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reunakiviä ylitettäessä on noudatettava mahdollisimman suurta varovaisuutta ja 
vältettävä yli 50 mm:n reunakiviä.

Lähesty jalkakäytävää aina 90°:n kulmassa ja nouse tai poistu pyörätuolin molemmilla pyörillä 
samanaikaisesti.
VAROITUS! Lähestyminen reunakiveystä muulla tavoin lisää kaatumisriskiä merkittävästi.

• - Väärinkäytön yhteydessä Triride voi pysähtyä äkillisesti milloin tahansa käytön aikana.
- Vältä voimakkaita törmäyksiä mihin tahansa esteeseen, sillä se voi vahingoittaa sinua, Trirideä ja 
pyörätuoliasi.
- Ylös- ja alaspäin suuntautuvissa rinteissä on aina kuljettava mahdollisimman suoraa tietä, vältä 
tarpeetonta ohjailua äläkä jarruta äkillisesti. Näin vältät kaatumisvaaran.
- Jyrkissä ylämäissä nojaa eteenpäin, jotta paino siirtyy etupyörän päälle, parantaa pitoa ja 
välttää mahdollinen kaatuminen;
- Välttääksesi kaatumisvaaran älä koskaan ohjaa äkillisesti.
- Pidä alamäessä yllä hidasta ja hallittua nopeutta ja paina jatkuvasti ja vähitellen kaasua. 
jarrua ja vältä äkillistä pysähtymistä.
- Älä käytä pyörätuolin jarruja ajon aikana, sillä se voi aiheuttaa niiden lukkiutumisen ja johtaa 
pyörätuolin menettämiseen. 
Tririden hallinnan menettämiseen.
- Kun matkustat pitkiä matkoja, ota akkulaturi mukaan tai vara-akku.
- Tarkista, että renkaiden kulutuspinta on hyvässä kunnossa, ja käytä vain samankokoisia renkaita ja 
ominaisuuksiltaan samanlaiset renkaat kuin TRIRIDE S.R.L:n toimittamat.
- Tutustu jarrutusmatkoihin eri nopeuksilla.
- Älä koskaan käytä Trirideä lapsen kanssa polvillasi.

Translated with DeepL.com (free version)

• - Jarrutettaessa suurella nopeudella on suositeltavaa yrittää jarruttaa asteittain, jotta vältetään 
Tririden hallinnan menettäminen ja kaatumis- tai törmäysvaara. IBS - älykäs jarrujärjestelmä (lisävaruste) 
poistaa tämän riskin moduloimalla jarrutusta automaattisesti. 

- Käännyttäessäsi tasapainoilet nojautumalla kohti keskikohtaa parantaaksesi vakautta ja vähentääksesi 
kaatumisriskiä.

- Pidä ajamisen ja jarruttamisen aikana ohjaustangosta kiinni molemmilla käsillä, muutoin onnettomuus 
voi aiheutua menettämällä ajosuunnan hallinna

Jarrutusmatka alaspäin voi olla huomattavasti pidempi kuin tasaisilla radoilla.
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3.4 Muita yleisiä suosituksia
Jos Tririden kanssa ilmenee ongelmia tai jos tarvitset säännöllistä tai erityistä huoltoa, ota aina yhteyttä 
huoltopalveluun. 
edustajiin tai valtuutettuun tekniseen palveluun.
Käytä vain TRIRIDE S.R.L:n hyväksymiä lisävarusteita. Vältä Tririden läheisyyttä tulipalojen ja avoimien 
liekkejä.
Jos Triride altistuu suoralle auringonvalolle tai korkeille (> 41°C) tai matalille (< 0°C) lämpötiloille 
pitemmäksi aikaa. 
pitkiä aikoja, sen komponentit voivat ylikuumentua tai kylmetä liikaa.
Trirideä ei saa käyttää sateella tai lumipeitteisillä, liukkailla tai epävakailla pinnoilla. Käytä vain 
mukana toimitettua akkulaturia Tririden akun lataamiseen.
Jos et käytä Trirideä pitkään aikaan, irrota akku kotelostaan ja säilytä sitä 
ladattuna ja lataa akku vähintään kahden kuukauden välein, jotta vältät täydellisestä tyhjenemisestä 
johtuvat mahdolliset vauriot.
Säilytä Triride lasten ulottumattomissa, ellei aikuinen valvo sitä.
Akkua ei saa peukaloida eikä siihen saa puuttua, sillä se voi aiheuttaa räjähdysvaaran. 
ja/tai tulipalon vaaraan.
Irrota akku Triridestä ja säilytä sitä suojatussa, turvallisessa paikassa, kun kuljetat sitä missä tahansa 
muussa kuljetusvälineessä (auto, bussi, juna, lentokone jne.).

4. SOVELLETTAVA LAINSÄÄDÄNTÖ

Triride on Euroopan neuvoston direktiivin 93/42/ETY mukainen lääkinnällinen laite, joka täyttää 
seuraavat tekniset standardit:

• - EN 14971:2012 - Lääkinnälliset laitteet - Riskienhallinnan soveltaminen lääkinnällisiin laitteisiin;
- EN ISO 15223-1:2012 - Lääkinnälliset laitteet - Lääkinnällisten laitteiden etiketeissä, merkinnöissä ja 
toimitettavissa tiedoissa käytettävät symbolit - Osa 1: Yleiset vaatimukset;
- EN 1041:2013 - Lääkinnällisten laitteiden valmistajan toimittamat tiedot;
- EN 10993-1:2010 - Lääkinnällisten laitteiden biologinen ja kliininen arviointi - Osa 1: Arviointi ja testaus 
riskinhallintaprosessissa;
- EN 12182:2012 - Vammaisten henkilöiden apuvälineet - Yleiset vaatimukset ja testausmenetelmät;
- EN 12183:2014 - Käsikäyttöiset pyörätuolit - Vaatimukset ja testausmenetelmät;
- EN 12184:2014 - Sähkökäyttöiset pyörätuolit, skootterit ja niiden latauslaitteet - Vaatimukset ja 
testausmenetelmät;
- EN 60601-1:2015 - Sähkökäyttöiset lääkintälaitteet - Osa 1: Yleiset vaatimukset perusturvallisuudelle ja 
olennaiselle suorituskyvylle;
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5. TAVOITE

Triride muuttaa useimmat manuaaliset pyörätuolit nopeasti ja helposti sähköpyörätuoleiksi. Ota 
yhteyttä jälleenmyyjään/edustajaan saadaksesi lisätietoja Triride-yhteensopivasta pyörätuolista. Ota 
yhteyttä TRIRIDE S.R.L:ään saadaksesi lisätietoja siitä, mitkä pyörätuolit ovat yhteensopivia Tririden 
kanssa.
Jos Triride halutaan liittää manuaaliseen pyörätuoliin, telapyörät nostetaan pois ja niiden sijaan 
käytetään yhtä vetävää pyörää. Tämä kytketään suoraan Triride-moottoriin, mikä takaa jatkuvan ja 
tehokkaan voimansiirron säilyttäen samalla kaikki muut manuaalisen pyörätuolin ominaisuudet.
Triride kuuluu sen pyörätuolin käyttöluokkaan, johon se liitetään standardin EN 12184 mukaisesti.

Standardin EN 12184 B-luokan määritelmän mukaisesti laite on suunniteltu sisätiloihin, ja se soveltuu 
käytettäväksi ulkona esteiden kanssa.

6. YHTEENSOPIVUUS MARKKINOILLA OLEVIEN MANUAALISTEN PYÖRÄTUOLIEN KANSSA

Triride on yhteensopiva lähes kaikkien kiinteän tai kokoontaitettavan rungon pyörätuolimallien kanssa. 
Jotta laitteeseen kiinteästi kuuluvien kiinnikkeiden asettaminen ja kiristäminen olisi mahdollista, 
pyörätuolin rungon etuosan on oltava metallia, alumiinia ja vastaavia seoksia, kuten ergal- tai avional-, 
titaani-, teräs- tai rautaseoksia.
Vain erityistapauksissa ja TRIRIDE S.R.L.:n tekemän arvioinnin jälkeen voidaan katsoa, että hiilikuiturunko 
on sopiva.

VAROITUS! Vääränlainen käyttö voi johtaa vaaratilanteisiin käyttäjälle tai laitteen 
äkilliseen pysähtymiseen.

VAROITUS! Kiinnitystarvikkeiden asennuksen saa suorittaa vain siihen erikoistunut 
henkilökunta. Erityistä huomiota on kiinnitettävä hiilipyörätuoleihin. 

• - ISO 7176-9 - Ympäristötestit;
- ISO 7176-14 - Sähkökäyttöisten pyörätuolien ja skoottereiden teho- ja ohjausjärjestelmien vaatimukset 
ja testausmenetelmät;
- ISO 7176-21 - Sähkökäyttöisten pyörätuolien ja skoottereiden sähkömagneettista yhteensopivuutta 
koskevat vaatimukset ja testausmenetelmät;
- Triride on myös sähkö- ja elektroniikkalaitteiden hävittämistä koskevan direktiivin 2012/19/UE 
mukainen;
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Vakiokokoonpanossa Triride on suunniteltu käyttäjille, jotka voivat käyttää käsiään täysin.

Täysin räätälöitävissä oleva erityinen ohjaustankoasetus mahdollistaa 
neliraajahalvaantuneiden tai yleisesti ylävartalorajoitteisten käyttäjien erityisvaatimusten täyttämisen. 

Tririden mukana toimitettavien lisälaitteiden asennuksen on annettava teknisen 
erikoishenkilöstön (ortopediteknikot, fysioterapeutit ja muut vastaavat henkilöt) tai 
TRIRIDE S.R.L:n valtuuttaman henkilöstön tehtäväksi.

Kaikki pyörätuolin turvallista käyttöä koskevat yleiset säännöt koskevat täysin myös 
Tririden käyttöä.

Käytä pyörätuoliin asennettuja jarruja sen pysäköintiin.

Taulukossa 9.1 esitetty Tririden enimmäisvirtausmäärä sisältää laitteen, käyttäjän, 
pyörätuolin ja lisävarusteet.
Pyörätuolin valmistajan ilmoittamaa pyörätuolin enimmäiskapasiteettia on joka 
tapauksessa ehdottomasti noudatettava ja kunnioitettava.

7. TUOTEKUVAUS

Tässä käsikirjassa kuvatut Triride-mallit eivät välttämättä vastaa täysin sitä mallia, jonka olet ostanut ja 
jota käytät. Kaikki ohjeet soveltuvat kuitenkin Triride-malliisi.

TRIRIDE S.R.L. pidättää oikeuden muuttaa tässä käyttöohjeessa kuvattuja ominaisuuksia ja teknisiä 
eritelmiä tai itse käyttöohjetta ilman ennakkoilmoitusta.
Kaikki käsikirjassa ilmoitetut tiedot, mittaukset ja ominaisuudet eivät ole spesifikaatioita. 
Käsikirjan viimeisin päivitys on aina saatavilla verkossa osoitteessa www.trirideitalia.com.
Alla on esitetty Tririden pääkomponentit ja manuaalisen pyörätuolin liitäntäjärjestelmä.
Tämä käsikirja kattaa eri Triride-mallit, joissa on sama ruostumattomasta teräksestä valmistettu runko ja 
erilaiset varusteet ja suorituskyky seuraavilla sivuilla esitettyjen yksityiskohtien mukaisesti.

Jos pyörätuolissa on irrotettava jalkatuki, Triride-kiinnikkeitä ei saa sijoittaa 
jalkatuen irrotettavaan osaan.

Kiinnikkeet on tavallisesti sijoitettava pyörätuolin kiinteään runkoon jalkatukien taakse, johon ne on 
kiinnitetty.
Triride-kiinnikkeiden halkaisija vaihtelee 19 mm:stä 40 mm:iin. Pyörätuoleille, joissa on erikoisrungot tai 
vapaat putkimuodot, on myös erityisiä kiinnittimiä, joten ne sopivat täydellisesti useimpiin saatavilla 
oleviin pyörätuolimalleihin.
TRIRIDE S.R.L. voi toimittaa kiinnikkeitä, jotka ovat täysin yhteensopivia soikean tai elliptisen rungon 
pyörätuolien kanssa.
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Kehykseen kiinnitetty etiketti sisältää kaikki jäljempänä mainitut tiedot.

Tarra on aina sijoitettu Tririden ohjaushaarukan alle.

Kun pyydät varaosia tai ilmoitat vioista, ilmoita etiketissä olevat tiedot, erityisesti laitteen sarjanumero.

1. Valmistaja Yrityksen nimi
2. Valmistajan rekisteröity toimipaikka     
3. Laitteen sarjanumero
4. Tuotantovuosi
5. Mallin nimi

6. Varoitukset käyttöohjeen lukemisesta 
7. CE-merkintä
8. EN 60601-1:n mukainen sähköinen suojaus 
9. RAEE-direktiivi Symboli

8. TRIRIDE-TIEDOT ETIKETTI

TRX...

TRX...

6
5

43

1

2

7

8

9
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9. TEKNISET TIEDOT

9.1 Triride-mallien tekniset ominaisuudet

(1) Valmistajan ilmoittamaa pyörätuolin enimmäiskuormaa on aina noudatettava.
(2) Suurin sallittu nopeus jalankulkuväylillä on 6 km/h ja pyöräteillä 12 km/h. Yksityisillä kaduilla ja alueilla, jotka eivät ole julkisia, nopeusrajoitus voi 
olla myös yli 12 km/h.
(3) Arvo viittaa ladattuun 48V 10,5 Ah:n akkuun, jossa käytetään Eco Drive System -järjestelmää, tasaisessa maastossa ja käyttäjän paino on noin 75 
kg. Ylämäessä tai rinteessä akun autonomia voi olla huonompi.
(4) Valmistajan pyörätuolille antamia merkintöjä on aina noudatettava.
(5) Renkaan kulutuspinnan leveys viittaa vakiorenkaaseen, joten se voi vaihdella asennetun rengastyypin mukaan. 

* 48 V ohjausyksikkö ja akku

TRIRIDE LIGHT TRIRIDE KIDS/PIEGHEVOLE

MAKSIMIKÄYTTÄJÄPAINO 120 kg (1)

on request up to 160 Kg* 120 kg (1)

MAKSIMI KALTEVUUS Up to 15% (4) Up to 15 % (4)

MITAT
Max height: 950 mm 
Max width: 460 mm
Max depth: 420 mm

Max height: 900 mm 
Max width: 400 mm
Max depth: 400 mm

PAINO from 7,8 kg from 7,5 Kg

RUNKO INOX AISI 304 + INOX Screw INOX AISI 304 + INOX Screw

PYÖRÄTUOLIN 
ASENNUKSEN EHDOT From wheelchair width of 320 mm From wheelchair width of 320 mm

MAX NOPEUS Up to 6 km/h (2) Up to 6 km/h (2)

SOHJAUSJÄRJESTELMÄ Built-in bearings Built-in bearings

AJOPYÖRÄN TYYPPI Reinforced aluminium wheel Reinforced aluminium wheel

PYÖRÄN HALKAISIJA 10”, 12” or 14” 12”

RENKAASTYYPPI City or Cross City or Cross

RENKAAPAINEET from 3,00 to 3,50 kPa from 3,00 to 3,50 kPa

KULUTUKSEN LEVEYS 57 mm (5) 57 mm (5)

LEVYJARRU Diameter 160 mm Diameter 160 mm

AKKU Lithium ion Lithium ion

AKKUJÄNNITE 36 V or 48 V 36 V

AKUN PAINO 1,8 kg / 2,6 Kg 1,8 kg

VIRTALÄHDE 100-240 Vac 50/60Hz 90 w 100-240 Vac 50/60Hz 90 w

SÄHKÖMOOTTORIN TEHO 890 W 540 W / 670 W

ETÄISYYS ENNEN LATAUSTA Up to 50 km (3) 
(full charge) 

Up to 40 km (3) 
(full charge) 

YLITETTÄVÄT ESTEET 30 - 50 mm (12" - 14" wheel) 30 mm

MINIMI 
JARRUTUSMATKA 

KORKEALLA NOPEUDELLE 

1000 mm at 6 Km/h 

1500 mm at 12 Km/h

1000 mm at 6 Km/h 

1500 mm at 12 Km/h
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(1)  Valmistajan ilmoittamaa pyörätuolin enimmäiskuormaa on aina noudatettava.
(2) Suurin sallittu nopeus jalankulkuväylillä on 6 km/h ja pyöräteillä 12 km/h. Yksityisillä kaduilla ja alueilla, jotka eivät ole julkisia, nopeusrajoitus voi 
olla myös yli 12 km/h.
(3) Arvo viittaa ladattuun 48V 10,5 Ah:n akkuun, jossa käytetään Eco Drive System -järjestelmää, tasaisessa maastossa ja käyttäjän paino on noin 75 
kg. Ylämäessä tai rinteessä akun autonomia voi olla huonompi.
(4) Valmistajan pyörätuolille antamia merkintöjä on aina noudatettava.
(5) Renkaan kulutuspinnan leveys viittaa vakiorenkaaseen, joten se voi vaihdella asennetun rengastyypin mukaan. 

TRIRIDE SPECIAL LIGHT TRIRIDE SPECIAL COMPACT HT

MAKSIMIKÄYTTÄJÄPAINO 160 kg (1) 160 kg (1)

MAKSIMI KALTEVUUS Up to 20 % (4) Up to 20 % (4)

MITAT
Max height: 950 mm 
Max width: 460 mm
Max depth: 420 mm

Max height: 950 mm 
Max width: 460 mm
Max depth: 400 mm

PAINO 8,5 kg 11 kg

RUNKO INOX AISI 304 + INOX Screw INOX AISI 304 + INOX Screw

PYÖRÄTUOLIN 
ASENNUKSEN EHDOT 

WHEELCHAIR 

From wheelchair width of 320 mm From wheelchair width of 320 mm

MAX NOPEUS Up to 6 km/h (2) Up to 6 km/h (2)

OHJAUSJÄRJESTELMÄ Built-in bearings Built-in bearings

AJOPYÖRÄN TYYPPI Reinforced aluminium wheel Reinforced aluminium wheel

PYÖRÄN HALKAISIJA 12” o 14” 12”

RENKAASTYYPPI City or Cross City or Cross

RENKAAPAINEET from 3,00 to 3,50 kPa from 3,00 to 3,50 kPa

KULUTUKSEN LEVEYS 57 mm (5) 57 mm (5)

LEVYJARRU Diameter 160 mm Diameter 160 mm

AKKU Lithium ion Lithium ion

AKKUJÄNNITE 36 V or 48 V 36 V or 48 V

AKUN PAINO 1,8 kg / 2,6 Kg 1,8 kg / 2,6 Kg

VIRTALÄHDE 100-240 Vac 50/60Hz 120 w 100-240 Vac 50/60Hz 120 w

SÄHKÖMOOTTORIN TEHO Max 1200 W Max 1400 W

ETÄISYYS ENNEN LATAUSTA Up to 50 km (3) 
(full charge) 

Up to 50 km (3) 
(full charge) 

YLITETTÄVÄT ESTEET  30 - 50 mm (12” - 14” wheel) 30 mm

MINIMI 
JARRUTUSMATKA 

KORKEALLA NOPEUDELLE 

1000 mm at 6 Km/h 

1500 mm at 12 Km/h

1000 mm at 6 Km/h 

1500 mm at 12 Km/h

VALMISTAJA: TRIRIDE S.R.L.
Rekisteröity kotipaikka: Via Milano, 18 - 63827 Porto San Giorgio (FM).
Toiminnan pääkonttori: Via Massimo D'Antona, 8 - 63812 Montegranaro (FM).
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TRIRIDE SPECIAL L14 TRIRIDE SPECIAL HP L16

MAKSIMIKÄYTTÄJÄPAINO 160 kg (1) 160 kg (1)

MAKSIMI KALTEVUUS Up to 20% (4) Up to 20% (4)

MITAT
Max height: 950 mm 
Max width: 460 mm
Max depth: 420 mm

Max height: 1000 mm 
Max width: 460 mm
Max depth: 440 mm

PAINO Total 11,9 kg Total 12,8 kg

RUNKO INOX AISI 304 + INOX Screw INOX AISI 304 + INOX Screw

PYÖRÄTUOLIN 
ASENNUKSEN EHDOT From wheelchair width of 320 mm From wheelchair width of 320 mm

MAX NOPEUS Up to 6 km/h (2) Up to 6 km/h (2)

OHJAUSJÄRJESTELMÄ Built-in bearings Built-in bearings

AJOPYÖRÄN TYYPPI Reinforced aluminium wheel Reinforced aluminium wheel

PYÖRÄN HALKAISIJA 14” 16”

RENKAASTYYPPI City or Cross City or Cross

RENKAAPAINEET from 3,00 to 3,50 kPa from 3,00 to 3,50 kPa

KULUTUKSEN LEVEYS 57 mm (5) 57 mm (5)

LEVYJARRU Diameter 160 mm Diameter 160 mm

AKKU Lithium ion Lithium ion

AKKUJÄNNITE 48 V 48 V

AKUN PAINO 2,6 Kg 2,6 Kg

VIRTALÄHDE 100-240 Vac 50/60Hz 120 w 100-240 Vac 50/60Hz 120 w

SÄHKÖMOOTTORIN TEHO Max 1500 W Max 1500 W

ETÄISYYS ENNEN LATAUSTA Up to 50 km (3) 
(full charge) 

Up to 50 km (3) 
(full charge) 

YLITETTÄVÄT ESTEET 50 mm 50 mm

MINIMI 
JARRUTUSMATKA 

KORKEALLA NOPEUDELLE 

1000 mm at 6 Km/h 

1500 mm at 12 Km/h 

1000 mm at 6 Km/h 

1500 mm at 12 Km/h

(1) Valmistajan ilmoittamaa pyörätuolin enimmäiskuormaa on aina noudatettava.
(2) Suurin sallittu nopeus jalankulkuväylillä on 6 km/h ja pyöräteillä 12 km/h. Yksityisillä kaduilla ja alueilla, jotka eivät ole julkisia, nopeusrajoitus voi 
olla myös yli 12 km/h.
(3) Arvo viittaa ladattuun 48V 10,5 Ah:n akkuun, jossa käytetään Eco Drive System -järjestelmää, tasaisessa maastossa ja käyttäjän paino on noin 75 
kg. Ylämäessä tai rinteessä akun autonomia voi olla huonompi.
(4) Valmistajan pyörätuolille antamia merkintöjä on aina noudatettava.
(5) Renkaan kulutuspinnan leveys viittaa vakiorenkaaseen, joten se voi vaihdella asennetun rengastyypin mukaan. 
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(1) Valmistajan ilmoittamaa pyörätuolin enimmäiskuormaa on aina noudatettava.
(2) Suurin sallittu nopeus jalankulkuväylillä on 6 km/h ja pyöräteillä 12 km/h. Yksityisillä kaduilla ja alueilla, jotka eivät ole julkisia, nopeusrajoitus voi 
olla myös yli 12 km/h.
(3) Arvo viittaa ladattuun 48V 10,5 Ah:n akkuun, jossa käytetään Eco Drive System -järjestelmää, tasaisessa maastossa ja käyttäjän paino on noin 75 
kg. Ylämäessä tai rinteessä akun autonomia voi olla huonompi.
(4) Valmistajan pyörätuolille antamia merkintöjä on aina noudatettava.
(5) Renkaan kulutuspinnan leveys viittaa vakiorenkaaseen, joten se voi vaihdella asennetun rengastyypin mukaan. 

TRIRIDE MAD MAX TRIRIDE T-ROCKS

MAKSIMIKÄYTTÄJÄPAINO 160 kg (1) 160 kg (1)

MAKSIMI KALTEVUUS Up to 20% (4) Up to 20% (4)

MITAT
Max height: 1000 mm 
Max width: 500 mm
Max depth: 600 mm

Max height: 1000 mm 
Max width: 600 mm
Max depth: 800 mm

PAINO Total 12,8 kg Total 12,8 kg

RUNKO INOX AISI 304 + INOX Screw INOX AISI 304 + INOX Screw

PYÖRÄTUOLIN 
ASENNUKSEN EHDOT From wheelchair width of 320 mm From wheelchair width of 320 mm

MAX NOPEUS Up to 6 km/h (2) Up to 6 km/h (2)

OHJAUSJÄRJESTELMÄ Built-in bearings Built-in bearings

AJOPYÖRÄN TYYPPI Reinforced aluminium wheel Reinforced aluminium wheel

PYÖRÄN HALKAISIJA 16” or 20” 16” or 20”

RENKAASTYYPPI City Cross

RENKAAPAINEET from 3,00 to 3,50 kPa from 3,00 to 3,50 kPa

KULUTUKSEN LEVEYS 76 mm (5) 100 mm (5)

LEVYJARRU Diameter 160 mm Diameter 160/180 mm

AKKU Lithium ion Lithium ion

AKKUJÄNNITE 48 V 48 V

AKUN PAINO 2,6 Kg 2,6 Kg

VIRTALÄHDE 100-240 Vac 50/60Hz 120 w 100-240 Vac 50/60Hz 120 w

SÄHKÖMOOTTORIN TEHO Max 1500 W Max 1500 W

ETÄISYYS ENNEN LATAUSTA Up to 50 Km (3) 
(full charge) 

Up to 50 Km (3) 
(full charge) 

YLITETTÄVÄT ESTEET  50 mm 60 mm

MINIMI 
JARRUTUSMATKA 

KORKEALLA NOPEUDELLE 

1000 mm at 6 Km/h 

1500 mm at 12 Km/h 

1000 mm at 6 Km/h 

1500 mm at 12 Km/h 
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KÄYTTÖOLOSUHTEET

Lämpötila: min -10°C - max +50°C 

Kosteus: max 90% ilman tiivistymistä 

Ilmanpaine: 800-1060 hPa

KULJETUSOLOSUHTEET

Lämpötila: min -10°C - max +60°C 

Kosteus: max 90% ilman tiivistymistä 

Ilmanpaine: 500-1060 hPa

VARASTON VARASTOINTIOLOSUHTEET
Lämpötila: min 0°C - max +40°C Kosteus: 

max 90% ilman tiivistymistä Ilmanpaine: 

700-1060 hPa

9.2 Yleiset mitat ja ohjattavuus

Seuraavassa esitetään käsikäyttöiseen pyörätuoliin liittyvän Triride-laitteen mitat ja kokonaismitat1.

A - pituus 1350 mm

B - pituus 600 mm

C - Kääntöympyrä vähintään 1900 mm 

D - Kääntöleveys vähintään 1500 mm 

      (käytävä hyödyllinen suunnanmuutoksessa) 

1 Kaavioissa esitetyt mitat ja mitat ovat ohjeellisia, ja ne on laskettu Triride Light -mallin ollessa asennettuna tavalliseen 
pyörätuoliin (pituus 950 mm, leveys 600 mm, korkeus 820 mm). Nämä mitat voivat vaihdella ostetun Triride-mallin ja 
käyttäjän pyörätuolin koon mukaan.
Lisätietoja saat asiakaspalvelusta osoitteesta info@trirideitalia.it

9.3 Ympäristöolosuhteet

A

D

B C
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9.4 Tririden tärkeimmät osat 

Display

Battery

Wheelchair Clamps

Headlight

Wheel

Brake Disk

Motor

Battery Support

Tilting Frame

Brake Caliper

Control Unit

Handlebar
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9.5 Konsoli ja pääohjaimet

ON/OFF painike

YLÖS-nuolipainike Ajovalojen 

kytkeminen päälle*

Normaali / Sport*

Peruutus

Vakionopeudensäädin 
/ ICC* Avustettu 
kuormaus
ALAS-nuolipainike
Elektroninen jarru / 
IBS*
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*Vaihtoehtoinen eikä vakiona joissakin malleissa.
HUOM: LCD-näyttö on saatavana eri malleissa. Katso tämän käyttöoppaan liitteenä olevan näytön käyttöohjeet. 
LISÄTIETOJA IBS:STÄ JA ICC:STÄ SAAT VERKKOSIVUILTAMME WWW.TRIRIDEITALIA.COM.

Tärkeimpien toimintojen kuvaus

N.B. Kaikkien näytön toimintojen osalta katso oheiset ohjeet mallista riippuen.

Kytke näyttö ja 
laite päälle.

Paina 2/3 sekuntia, kunnes näyttö syttyy. Triride on käyttövalmis.

Tehotason valinta
Paina UP- tai DOWN-painiketta vaihtaaksesi näytössä näkyvää 

tehotasoa 1-5 välillä. Nolla (0) on neutraali. 
Katso näytön käyttöohjeesta kaikki muut komennot.

Ajovalot* 
ON/OFF

Kytke etuvalo päälle (valinnainen) painamalla YLÖS-nuolinäppäintä 5 
sekunnin ajan. Voit sammuttaa valokeilan painamalla UP-

nuolipainiketta uudelleen 5 sekunnin ajan.

Normaali tila* (O) Pehmeä kiihdytys, pehmeä jarrutus, energiansäästö.

Sport tila* (|) Kiihtyvyys ja voimakkaammat jarrutukset, aktiivinen ajaminen.

Peruutus
Vaihda oikealle peruutuspainike. Komento aktivoituu vain, kun laite 

on paikallaan.

Vakionopeudensäädin
/ ICC*

Paina (vihreä) painiketta ajon aikana, jotta voit säilyttää asetetun 
nopeuden ilman kaasua. Lisävarusteena saatavalla ICC-toiminnolla on 

mahdollista säilyttää asetettu nopeus myös alamäessä. Käskyn 
poistamiseksi käytöstä paina uudelleen painiketta tai kaasuta tai jarruta.

Avustettu nosto
Kun asennat Triridea, paina jatkuvasti (vihreää) painiketta ja kiihdytä, jotta 

laite nousee koukkuasentoon. (Katso kohta 11.4)

Sähköinen jarru/ IBS*
Paina elektronista jarrua (punainen) painiketta* nopeuden 

vähentämiseksi. Whit IBS (lisävaruste) jarrutustulos on 
progressiivisempi ja se voidaan säätää pehmeämmäksi tai 

pehmeämmäksi.
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9.6 Valinnaiset komennot

Jokaisessa Triridessä voi olla pyynnöstä lisävarusteita, jotka vaativat lisäkomentoja. Mahdolliset 
kokoonpanot ja niihin liittyvät ohjauskomennot kuvataan jäljempänä.

KAKSI AKKUA
Triride-laitteet voidaan varustaa kaksoisakkutuella. Kumpikin akku 
toimii erikseen, ja on mahdollista valita käytettävä akku ilman, että niitä 
tarvitsee fyysisesti ”vaihtaa” esimerkiksi silloin, kun ensimmäisen akun 
varaus on alhainen.

Ohjausyksikön lisäosassa sijaitsevan asianmukaisen 0/1-kytkimen avulla 
on mahdollista valita jompikumpi akku käytettäväksi, ja kukin akkutuki 
on merkitty vastaavalla symbolilla.

MDC-JÄRJESTELMÄ
Laitteissa, joihin on asennettu MDC - Motion Direct Control -
järjestelmä, on lisäkytkin, jonka avulla voit aktivoida (1) tai deaktivoida 
(0) tämän ominaisuuden.
Kyseinen kytkin on yleensä punainen ja sijaitsee ohjausyksikössä.

Light- ja Foldable-laitteissa MDC-kytkin sijaitsee 
ohjaustangon monitoimikytkimessä, ja sen avulla 
voit aktivoida (1) tai deaktivoida (0) tämän 
toiminnon.

TRIRIDE TETRA-SÄÄTIMILLÄ

Laitteissa, jotka on varustettu tetraplegikoille tarkoitetuilla 
komennoilla, ohjaustangon alaosaan on sijoitettu erityinen 
painikepaneeli. Tässä painikepaneelissa on MDC-järjestelmän kytkin 
(vihreä) ja peruutuskytkin (musta).

Reverse MDC
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Vakionopeudensäätimen aktivointi

Kun automaattinen jarru ei ole aktiivinen, vakionopeudensäädin voidaan kytkeä päälle painamalla 
asianmukaista painiketta (vihreä) halutulla nopeudella missä tahansa tilassa (katso kohta 
Vakionopeudensäädin).

Kun automaattinen jarru on aktiivinen, vakionopeudensäätimen aktivoimiseksi on tarpeen pitää 
kaasupoljin aktiivisena, ja painettuaan asianmukaista painiketta (vihreä) voidaan kaasu vapauttaa, 
vakionopeudensäädin on nyt aktivoitu ja nopeus pysyy vakiona.

Automaattisen jarrun asetus ja säätö

Näytön avulla on mahdollista säätää automaattisen jarrutuksen jarrutustehoa, kuten seuraavassa 
kappaleessa ilmoitetaan.

ANALOGIJARRU (elektroninen)

Analogisella jarruvaihtoehdolla varustetuissa laitteissa on 
peukalosäädin (kaasun kaltainen), joka sijaitsee ohjaustangon 
vastakkaisella puolella kuin itse kaasu.
Tällä komennolla voit hallita jarrutusvoimaa mahdollisimman hyvin.

JARRUTUS KAUKO-OHJAIMELLA (elektroninen) 

Tällä lisävarusteella elektronista jarrua voi käyttää myös kolmas 
henkilö/seuralainen kauko-ohjaimella mukana toimitetun erityisen 
kauko-ohjaimen avulla.

AUTOMAATTINEN JARRU VAPAUTTAMISEN JÄLKEEN (elektroninen)
Tällä valinnaisella komennolla Triride jarruttaa automaattisesti, kun 
kaasu vapautetaan. Kun laite on pysähtynyt, se ei pysy lukittuna, vaan 
pyörä pysyy vapaana.
Mahdollisuus hallita laitetta yhdellä komennolla täysin turvallisesti 
myös hätätilanteissa.
Jarrutuksen voimakkuus on asteittainen eikä koskaan äkillinen, ja se on 
lisäksi käyttäjän säädettävissä ja konfiguroitavissa näytön kautta. 

Sähköinen jarru

Accelerator
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HUOMIO - Älä aseta arvoksi P5=00.
HUOMIO - Älä muuta muita parametreja, enimmäisnopeutta tai muita arvoja ei voi asettaa 
näytöstä. Muiden parametrien muuttaminen ilmoitetun lisäksi voi johtaa 
epätarkoituksenmukaisiin mittauksiin ja laitteen virheellisiin vastearvoihin.

AUTOMAATTISEN JARRUN ASETUS JA SÄÄTÖ (VAPAUTUS)

Automaattijarrun jarrutustehoa voidaan säätää näytön kautta.

Asetukset mustavalkonäytössä

Kytke näyttö päälle. Paina 5 sekunnin kuluessa kytkeytymisestä ylösnuolinäppäintä + alasnuolinäppäintä 
samanaikaisesti ja pidä niitä painettuna siirtyäksesi valikkoon (keskiarvo alkaa vilkkua).
Paina hitaasti keskipainiketta 3 kertaa (ON-OFF), kunnes arvot lakkaavat vilkkumasta.
Paina uudelleen samanaikaisesti nuoli ylös + nuoli alas -näppäimiä päästäksesi alivalikkoon, P1-arvo tulee 
näkyviin. Paina keskipainiketta (ON-OFF) päästäksesi P5-arvoon.
Kun olet päässyt kohtaan P5 (vapauta jarru), arvo alkaa vilkkua. Nuolinäppäimillä ylös/alas on nyt 
mahdollista muuttaa arvoa automaattisen elektronisen jarrun voimakkuuden lisäämiseksi tai 
vähentämiseksi.
Vahvistaaksesi ja poistuaksesi paina keskipainiketta (ON-OFF) ja pidä sitä painettuna, kunnes poistut 
muutosnäytöstä.

Asetusarvojen asettaminen

Arvot vaihtelevat välillä 1-50.
Esim. arvo 50 vastaa suurinta jarrutusarvoa. Arvo 25 vastaa 50 % suurimmasta jarrutusarvosta.
Jotta automaattinen jarru jäisi kokonaan pois käytöstä, P5-arvon on oltava yhtä suuri kuin 01 (P5=01).

ON/OFF-painike

YLÖS Nuolinäppäin

Nuolinäppäin alas
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YLÖS-nuolipainike

ON/OFF-painike

Alas-nuolipainike B.

HUOMIO - Älä aseta arvoksi P5=00.

HUOMIO - Älä muuta muita parametreja, enimmäisnopeutta tai muita arvoja ei voi asettaa 
näytöstä. Muiden parametrien muuttaminen ilmoitetun lisäksi voi johtaa 
epätarkoituksenmukaisiin mittauksiin ja laitteen virheellisiin vastearvoihin.

Värinäytön asetus

Kytke näyttö päälle. Paina 5 sekunnin kuluessa kytkeytymisestä päälle ja pidä nuoli ylös + nuoli alas -
näppäimiä samanaikaisesti painettuna siirtyäksesi valikkoon. Näyttöön tulee arvotaulukko.
Selaa nuolinäppäimellä alaspäin P5-arvon kohdalle.
Vahvista painamalla kevyesti keskipainiketta (ON-OFF), jolloin P5-arvo alkaa vilkkua.
Nuolinäppäimillä ylös/alas on nyt mahdollista muuttaa arvoa automaattisen elektronisen jarrun 
voimakkuuden lisäämiseksi tai vähentämiseksi.
Vahvista painamalla kevyesti keskipainiketta (ON-OFF).
Poistuaksesi paina keskipainiketta (ON-OFF) ja pidä sitä painettuna, kunnes poistut muutosnäytöstä.

Arvojen asettaminen 

Arvot vaihtelevat välillä 1-50.
Esim. arvo 50 vastaa suurinta jarruarvoa. Arvo 25 vastaa 50 % suurimmasta jarrutusarvosta.

Jotta automaattinen jarru jäisi kokonaan pois käytöstä, P5-arvon on oltava yhtä suuri kuin 01 (P5=01).
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9.7 Tririden pääominaisuuksien kuvaus

Triride on saatavana versioina, joissa on suuri vääntömomentti/tehomoottori, jolloin käyttäjä voi liikkua 
pyörätuolin kanssa erityisen pitkillä ja jyrkillä rinteillä ja maastossa, jossa ei ole asfalttia (esim. nurmikko, 
hiekkatiet, epätasainen tai kuoppainen maa).

Tämän mahdollistaa erityinen elektroninen ohjausjärjestelmä ja moottori, joka tuottaa erittäin suuren 
vääntömomentin yhdistettynä suurempaan tehoon.

Suorituskyky ei kärsi pitkittyneestä tehosta, koska tämän laitteen ohjausyksikkö on mitoitettu sopivasti 
intensiiviseen, raskaaseen käyttöön ja varustettu ilmanvaihto- ja jäähdytysjärjestelmällä, joka estää 
ylikuumenemisen.

Erikoismallien tärkeimmät ominaisuudet ovat:

Vain TRIRIDE S.R.L. tai TRIRIDE S.R.L.:n valtuuttama henkilökunta saa säätää 
elektronisen ohjausyksikön asetuksia.

TRIRIDE S.R.L. ei ole vastuussa luvattomien henkilöiden tekemistä töistä tai 
laitteeseen kohdistuvista häiriöistä.

Erikoismallien käyttö on sallittu jopa 30 %:n1 kaltevuudessa, kun käyttäjän paino on 
75 kg; on kuitenkin ehdottomasti kiellettyä lähestyä kaltevuuksia, jotka ylittävät sen 
pyörätuolin valmistajan ilmoittamat kaltevuudet, johon Triride on kiinnitetty.

• -Jarruvivulla ohjattava elektroninen jarru
- Peruutus
- Vakionopeussäädin millä tahansa nopeudella
- Pyörätuolin etupyörien sähköinen nostoavustin
- Kaksi ajotilaa: Normaali/Sport (valinnainen Light-mallissa)
- Viisi tehotasoa
- Kaikki parametrit (kiihdytys, lähtö, peruutus, elektroninen jarru, nopeus, luistonesto) voidaan 
räätälöidä ja ohjelmoida.

1 Riippuen Triride-mallista, käyttäjän painosta ja muista tekijöistä, kuten tien pinnasta jne.
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9.8 IBS - Älykäs jarrujärjestelmä (valinnainen)

Triride tarjoaa lisävarusteena ainutlaatuisen jarrujärjestelmän, joka lisää turvallisuutta ja säästää jarrujen 
kulutusta.
Järjestelmä on nimeltään IBS - Intelligent Braking System, joka on ohjelmoitavissa ja muokattavissa 
käyttäjän tarpeiden mukaan.
IBS parantaa tehokkaasti ajomukavuutta ja laitteen reagointia jarrutusjännitykseen sekä parantaa 
vakautta ja turvallisuutta myös pyöränlukituksenestojärjestelmän (ABS) ansiosta.
IBS mahdollistaa jarrutilan mukauttamisen käyttäjän tarpeiden mukaan, eri reitteihin ja ajotyyliin. Kaikki 
tämä ilman, että mekaanista jarrua tarvitsee käyttää.

Tämän järjestelmän pääominaisuudet ovat:

• - LUKKIUTUMATON JARRUPYÖRÄ
- EI ENÄÄ JARRUPALOJEN KULUMISTA
- AKKU LATAUTUU JARRUTUKSEN
AIKANA
- TÄYDELLINEN RÄÄTÄLÖINTI

MITEN IBS:ÄÄ KÄYTETÄÄN

IBS-järjestelmää voidaan käyttää jarruvivulla tai lisävarusteena saatavalla painikkeella, joka kattaa IBS-
järjestelmän koko toiminnon. Painamalla painiketta käyttäjä saa jarrujärjestelmän suuren tehokkuuden 
ilman mekaanista/hydraulista jarrua.
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9.9 ICC - Älykäs vakionopeudensäädin (valinnainen)

Tririden vakionopeudensäädin voidaan ottaa käyttöön ICC-järjestelmällä (lisävaruste), joka mahdollistaa 
asetetun nopeuden pitämisen kaikenlaisilla reiteillä, jopa alamäessä!
Edistyksellinen elektroniikka pitää automaattisesti yllä haluttua ja asetettua nopeutta reittien varrella 
täysin turvallisesti ja tehokkaasti.
ICC on olennainen elektroninen avustaja, joka ohjaa käyttäjää vaikeiden nousujen läpi säilyttäen samalla 
moottorin riittävän vääntömomentin ja välttäen liiallista kulutusta.
Laskuissa tämä elektroniikka mahdollistaa moottorijarrun hyödyntämisen ja etenemisen täysin rauhassa 
ja turvallisesti ilman jarrun käyttöä ja akun lataamista!

Tämän järjestelmän pääominaisuudet ovat:

- AITO AJOAVUSTIN SEKÄ YLÄMÄKEEN ETTÄ ALAMÄKEEN
- AUTONOMISUUDEN JA ITSELATAUKSEN OPTIMOINTI ALAMÄESSÄ
- JARRUPALOJEN KULUMISEN VÄHENTÄMINEN
- HELPPO KÄYTTÄÄ PAINAMALLA SITÄ VARTEN VARATTUA PAINIKETTA AJON
AIKANA.
- VÄLITÖN POISTO KIIHDYTTÄMÄLLÄ, JARRUTTAMALLA TAI SAMAA PAINIKETTA
PAINAMALLA

MITEN ICC:TÄ KÄYTETÄÄN

ICC:tä voidaan käyttää painamalla ”Cruise Control” -näppäintä ajon aikana (alkaen 2 Km/h).

ICC kytkeytyy pois päältä kiihdytettäessä, jarrutettaessa tai kun ”Cruise Control”-painiketta painetaan 

uudelleen.
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9.10 MDC - Motion Direct Control (valinnainen)

MDC (Motion Direct Control) on elektroninen järjestelmä, jonka avulla vetoa voidaan ohjata suoraan 
yhdellä komennolla (kaasupoljin).
Tämän järjestelmän avulla voidaan kiihdyttää ja jarruttaa elektronisesti vain kaasuvivulla, jolloin käyttäjä 
voi hallita liikettä täysin ja pysyä aina täysin turvassa kaikissa tilanteissa.  

MDC mahdollistaa maksimaalisen turvallisuuden sekä ylämäessä että alamäessä integroitujen 
järjestelmien ansiosta:

• - HILL HOLDER - Mäkilähtöavustin.
- DESCENT - Alamäkivetojärjestelmän 
hallinta.
- REGEN - Akun lataus jarrutuksen aikana.

Järjestelmän avulla kävelyä voidaan ohjata eri reiteillä yksinkertaisesti annostelemalla kiihdytintä. Kaikki 
tämä ilman jarrun käyttöä.
MDC-järjestelmän avulla on miellyttävää kohdata haastavimmatkin nousut ja laskut täysin turvallisesti.

MITEN MDC-JÄRJESTELMÄÄ KÄYTETÄÄN

MDC on saatavana peukalokaasulle ja työntö- ja vetovivulle, ja se voidaan aktivoida sopivalla ON-OFF-
kytkimellä.
Ajon aikana annostele vain kaasua halutun vauhdin saavuttamiseksi, järjestelmä kiihdyttää tai jarruttaa 
automaattisesti ilman muita komentoja.

Traction control
on all slopes

+

-
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9.11 ECODRIVEN KÄYTTÖ

EcoDrive1 on elektroninen virranhallintajärjestelmä, jonka avulla voit lisätä laitteen autonomiaa jopa 40 
% enemmän! EcoDrive tarjoaa 5 ajotilaa, jotka voidaan valita suoraan näytöltä: 
1 - ECO | 2 - URBAN | 3 - TOUR | 4 - SPEEDY | 5 - TURBO

Tilat 1 | 2 | 3 mahdollistavat suuren energiansäästön ja entistä tasaisemman ja rentouttavamman ajon. 
Tilat 4 | 5 mahdollistavat Tririden käyttämisen vaativimmissakin tilanteissa, kuten vuoristopoluilla tai 
jyrkemmissä nousuissa.

• - ENEMMÄN ITSENÄISTÄ AJAMISTA KAIKILLA
TRIRIDEILLÄ!
- AUTONOMIAN KASVU JOPA 40 %!
- TASAISEMPI VOIMAN JA PIDON JAKELU

TNormaali/Sport-toiminto (joka mahdollistaa 
suuremman kiihtyvyyden ja voimakkaamman 
elektronisen jarrutuksen) pysyy ennallaan.

Peruutus ja vakionopeudensäädin (jos käytettävissä) 
toimivat automaattisesti maksimiteholla. 

Reverse and cruise

Viisi näyttötoimintoa eivät määritä nopeustasoja, vaan ne vastaavat syötetyn tehon tasoa ja siten 
mahdollisuutta parantaa autonomista suorituskykyä. 

e sped

  
 

Increased battery range with all Trirides, 
with up to a 40% increase.
Improved power delivery and traction, with the new 
EcoDrive you can choose from 5 different modes, 
selected from the Triride display.

The 5 display functions do not determine the speed levels but correspond to the level of power 
supplied, therefore to the possibility of improving the autonomy performance.

Reverse and cruise control (if available) operate automatically at maximum power.
The Normal/Sport function, (that allows greater acceleration and more intense electronic braking) remains unchanged. 

1The Eco Drive system is available as an option. The EcoDrive system can also be implemented on existing Trirides from 2016.

2It is recommended not to go uphill or downhill with slopes greater than those indicated in the User Manual. The actual slope that can 
be overcome depends on the Triride model used, the driver's ability, the type of road surface, the user weight, the wheelchair model, 
the state of wear of the front tire.

The 5 modes available with the Eco Drive system can be selected directly from 
the display using the controls             to switch from 1 to 5 and from 5 to 1.

The 5 modes of the Eco Drive system are described in the following table.
The increase in autonomy will be more relevant using the moderate functions (1 - 2 - 3).

QUICK INSTRUCTIONS

TRIRIDE srl - Via Massimo D’Antona, 8 – 63812 Montegranaro (FM) - Italy
Tel: +39 0733 801405 - Fax: +39 0733 896964 - Email: info@trirideitalia.it - www.trirideitalia.com

How to use Eco Drive
CRUISE PAS THROTTLE

20 % enimmäistehosta.
Akun toimintasäteen kasvu + 40 %
Suurin kaltevuus2 8 %  

1

2

3

30 % enimmäistehosta.
Akun toimintasäteen kasvu + 30 %
Suurin kaltevuus2 10 %

50 % enimmäistehosta.
Akun toimintasäteen kasvu + 20 %
Suurin kaltevuus2 15 %

75 % enimmäistehosta.
Akun toimintasäteen kasvu + 5 %
Suurin kaltevuus2 20 %

100 % enimmäistehosta.
Akun toimintasäteen kasvu + 0 %
Suurin kaltevuus2 yli 20 %

maksimaalinen 
energiansäästö

  

tasainen ajo 
kaupunkiympäristöön 

ECO 

URBAN

TOUR

SPEEDY

TURBO

vääntöä ja tehoa helposti 
useimmissa tilanteissa 

 kaikkein vaarallisimpia 
tilanteita 
varten.

vaativammalle 
alustalleo

r
to

Maggiore autonomia di percorrenza con 
tutti i modelli Triride1, con un incremento 
fino al 40%.
Erogazione più fluida della potenza e della 
trazione con ben 5 diverse modalità 
comodamente inseribili dal display.

Le 5 funzioni del display non determinano più i livelli di velocità raggiungibile ma corrispondono 
al livello di potenza erogata, quindi alla possibilità di migliorare le prestazioni di autonomia.

La retromarcia ed il cruise control agiscono automaticamente al massimo della potenza. 
La modalità Normal/Sport (che permette una maggiore accelerazione e una più intensa frenata elettronica) rimane invariata. 

1Il sistema Eco Drive è disponibile come optional. Il sistema EcoDrive è implementabile anche sui Triride esistenti dal 2016 ad oggi.

2Si consiglia di non superare salite o discese con pendenze maggiori di quelle indicate nel Manuale d’Uso. La pendenza 
effettiva superabile dipende dal modello di Triride utilizzato, dall’abilità del conducente, dalla tipologia del fondo stradale, dal 
peso utente, dal modello di carrozzina, dallo stato di usura del pneumatico anteriore.

Le 5 modalità disponibili con il sistema Eco Drive sono selezionabili direttamen-
te dal display utilizzando i comandi             per passare da 1 a 5 e viceversa.

Di seguito vengono descritte le 5 modalità del sistema Eco Drive.
L’incremento di autonomia sarà più rilevante utilizzando le funzioni più moderate. (1 - 2 - 3)

1

2

3

4

5

per un grande risp 
energetico

spostament

sempr
ogni situazione 

ed accelerazioni 
emozionanti

ISTRUZIO NI RAPIDE

TRIRIDE srl - Via Massimo D’Antona, 8 – 63812 Montegranaro (FM) - Italy
Tel: +39 0733 801405 - Fax: +39 0733 896964 - Email: info@trirideitalia.it - www.trirideitalia.com

Come utilizzare il sistema Eco Drive
CRUISE PAS THROTTLE

ECO 

URBAN

TOUR

SPEEDY

TURBO

SPEEDY

1 Eco Drive -järjestelmä on saatavana lisävarusteena. EcoDrive-järjestelmä voidaan ottaa käyttöön 
myös olemassa oleviin Trirideihin 2016 alkaen. 2On suositeltavaa olla ajamatta ylä- tai alamäkeen, jos 
kaltevuus on suurempi kuin käyttöoppaassa ilmoitettu. Todellinen kaltevuus, joka on voitettava riippuu 
käytetystä Triride-mallista, kuljettajan kyvyistä, tienpinnan tyypistä, käyttäjän painosta, pyörätuolin 
mallista,eturenkaan kulumistila. Lisääntynyt akun kantama kaikilla TriRideilla jopa 40 % nousulla. 
Parannettu tehonsiirto ja pito uudella EcoDrive voit valita 5 eri tilasta, valittu TriRide 
näytöstä 5 näyttötoimintoa tekevät.
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10. TRIRIDE AKKU

10.2 "Lieriömäinen" akku

10.1 “20-19” akku + USB

1. 1.  Akkulaturin pistorasia
2.  ON/OFF-kytkin
3.  Lataustason merkkivalo (aktivointi 
painamalla painiketta).
4.  Liittimet akkua varten

3

4

2

1

1. 1.  USB-portti älypuhelimelle tai muille 
kertakäyttölaitteille
2.  Akkulaturin pistorasia
3.  ON/OFF-kytkin 
4.  Lataustason ilmaisin
5.  Liittimet akkua varten

3

4

5

2

1
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Akun varaustilan näyttö näkyy myös Tririderin 
nestekidenäytössä (jos sellainen on), mutta 
akussa oleva näyttö voi olla tarkempi.
Laitteen LCD-näytössä olevat ilmaisimet ja ohjeet 
löytyvät käyttö- ja huolto-oppaan mukana 
toimitetusta esitteestä.

10.3 Akun lataustila

Jokaisessa akkumallissa on varaustilan merkkivalo.
Yleensä tämä ilmaisin koostuu erivärisistä LED-valoista.
Akun käyttöikä ja sitä vastaava indikaattoriarvo vaihtelevat Tririden käyttötavan, käyttäjän painon ja 
ajoradan tyypin mukaan.

Lataustason ilmaisin näytössä

CRUISE PAS THROTTLE

Alla on kaavio indikaattorista, jossa on kunkin LED-valon vastaava latausjäännös:

Sylinterimäinen akku

”Erikoisakku”

100%

80%

60%

40%

20%
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10.4 Akun liitäntä

Pariston ”20-19” asettaminen paikalleen

Aseta akku pystysuoraan erikoiskoteloon etsimään asti kuvan nuolen osoittamalla tavalla.
Kääntämällä avainta ja irrottamalla se akku lukittuu laitteeseen. Voit vapauttaa akun kääntämällä 
avainta ja irrottamalla akun lukituksen suorittamalla käänteisen menettelyn.  

VAROITUS - Lukitse akku aina ennen Tririden käynnistämistä!
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Sylinterimäisen akun asettaminen paikalleen

Aseta paristo erityiskoteloon kiinnittäen huomiota koskettimiin. Kiinnitä akku kuminauhalla.
Irrota akku päinvastaisella tavalla.
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11. TRIRIDIN TOIMINTA

10.5 Akun oikea käyttö

Alla on esitetty Tririden pääkomponentit ja ohjeet manuaalisen pyörätuolin liittämiseen.

11.1 Toimitus

Triride toimitetaan täysin pakattuna suljettuun pahvilaatikkoon, joka suojaa sitä iskuilta ja pölyltä. 
Kuljetuksen aikana tapahtuvien rikkoutumisten välttämiseksi pahvilaatikkoon on pakattu erikseen osia, 
kuten akkulaturi, jotka voidaan asentaa myöhemmin.

Tarkista vastaanottamisen jälkeen, että pakkaus on ehjä ja että pahvilaatikossa ei ole kuljetuksen aikana 
mahdollisesti syntyneitä pintavaurioita. Ilmoita mahdollisista poikkeavuuksista välittömästi 
kuljetusyritykselle.

11.2 Pakkauksen purkaminen

Poista kaikki pakkausmateriaalit varovasti.
Poista Tririden osat (mukaan lukien akku ja akkulaturi) pahvilaatikosta ja tarkista, että kaikki osat ovat 
paikoillaan odotetulla ja tässä käyttö- ja huolto-oppaassa ilmoitetulla tavalla.
Tarkista, ettei Triridessä ole vaurioituneita, naarmuuntuneita, merkittyjä, iskujen vaurioittamia tai 
epämuodostuneita osia tai muita vikoja.
Ota välittömästi yhteyttä valtuutettuun tekniseen huoltoon, jos ilmenee ongelmia (vikoja tai puuttuvia 
osia).
Alla on esitetty Tririden pääkomponentit ja käsikäyttöisen pyörätuolin liitäntäjärjestelmä.

Oikeaa käyttöä koskevat tärkeimmät säännöt on merkitty akun takapuolella olevaan etikettiin.

VAROITUS

• - Älä oikosulje akkua.
- Akku on hävitettävä oikein.
- Käytä vain erityisiä akkulatureita.
- Räjähdysvaara, jos akku altistuu avotulelle.
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11.3 Pakkauksen sisältö

Triride toimitetaan kokoonpanemattomana seuraavien osien kanssa, kuten alla olevassa kuvassa on esitetty.

1. 1. Triride (runko, jossa on pyörä, moottori, ohjausyksikkö, ohjaushaarukka ja ohjaustanko, jossa 
on sähköiset hallintalaitteet).
2. Kallistettava runko, jossa on jousisulkutappi, lukituskiinnikkeet ja kiinnikkeet.
3. Akku (erillisessä laatikossa).
4. Akkulaturi (erillisessä laatikossa).
5. Erityiset lisälaitteet (erillisessä laatikossa).
6. Ruuvikahvat lukituskiinnittimiä varten (setti. 2 kpl).

Kuvat ovat puhtaasti suuntaa-antavia, akkutyyppi ja liitännät ilmoitetaan ostetun mallin mukaan.

Pakkaus sisältää myös tämän käyttö- ja huolto-ohjeen sekä muita asiakirjoja (näyttöohjeet, 
takuu ja akkuihin liittyvät asiakirjat), jotka on luettava huolellisesti ennen Tririden käyttöä.

1

2

4

3

5

6
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11.4 Tririden kokoonpano

Kokoa Triride yksinomaan tasaisella alueella pyörätuolijarru kytkettynä.

Tririden paikannusjärjestys on esitetty alla. 

KUVA VAIHE/KUVAUS

Triride-kiinnittimien asennus pyörätuoliin 
Asenna kiinnikkeet pyörätuoliin Tririden antamien oikean 

asennuksen ohjeiden mukaisesti.

Varsien säätö
Löysää 4 alempaa ruuvia 4 mm:n kuusiokoloavaimella; 

säädä käsinojien leveys pyörätuolin rungon kanssa 
yhteensopivaksi; kiristä ruuvit uudelleen.

Tririden liittäminen 
kallistuskehikkoon

Aseta kallistusosa kaulukseen.

Tririden kiinnittäminen kallistuskehikkoon
Aseta ruuvit paikoilleen ja lukitse kääntämällä nuppia 

myötäpäivään.

01*

*02

03

04
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KUVA VAIHE/KUVAUS

Kehyksen kiinnittäminen pyörätuoliin
Aseta varret pyörätuoliin aiemmin asennettuihin 

erikoiskiinnikkeisiin ja kiinnitä ne kiertämällä 
ruuvikahvoja myötäpäivään.

Akun kytkeminen
Katso akkumalliin perustuva asetustapa kohdasta (10). 

Avustettu nosto 

Kytke akku ja näyttö päälle painamalla ON/OFF-painiketta 
(kohta 12). 

Paina vihreää painiketta ja kaasuta samanaikaisesti, jolloin 
Triride nousee koukkuasentoon. 

Vedä jarruvivusta ja vapauta vihreä painike ja kaasu 
pitämällä Triride nostettuna.

Kallistusosan kiinnitys

Vapauta jousisulkutappi (A) jossakin kolmesta 
tappireiästä (älä vedä, käännä vain) ja vapauta jarruvipu.

Kiinnitä kallistuskehys kiertämällä viputappia (B) 
myötäpäivään.

06

05

07

08

B

Katso video Tririden oikeasta asennuksesta verkkosivuiltamme 
http://www.trirideitalia.com/en/faq/.

*Vaiheet 1 ja 2 saa suorittaa vain pätevä henkilökunta tai Tririden valtuuttama 
henkilö. Käyttäjä voi suorittaa muut vaiheet vain Triride srl:n nimeämän pätevän 
henkilöstön opastuksella.

A
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YHTEENVETO KIINNITYSTOIMENPITEISTÄ

1. 1.  Aseta kallistuskehyksen varret pyörätuolin erikoiskiinnikkeisiin ja kiinnitä ne tukevasti 
erikoisruuvikahvoilla (VAIHE 5).
2. Kytke akku tukeen ja paina ON/OFF-painiketta (VAIHE 6).
3. Kytke näyttö päälle ON/OFF-painikkeella.
4. Aktivoi avustettu nostojärjestelmä (VAIHE 7) tuomalla Triride lukitusasentoon.
5. Lukitse kallistuskehys asettamalla tappi yhteen kolmesta reiästä, kääntämällä vipua sivuttain 
ja kiristämällä etukahvan ruuvikahva (VAIHE 8).
6. Triride on käyttövalmis.
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12. TRIRIDEN KÄYTTÖ

12.1 Ohjaustangon ja rungon kallistuksen säätäminen

KUVA VAIHE/KUVAUS

Ohjaustangon säätö
Säädä ohjaustankokappaleen korkeutta ja kulmaa 

löysäämällä ruuveja, jotka on merkitty 5 mm:n 
kuusiokoloavaimella.

Vain Triride srl:n nimeämä pätevä henkilöstö saa 
suorittaa sen.

Kallistusreiän valinta
Käyttäjä voi valita korkeuden, jolla pyörätuolin pyörät 

asetetaan maan yläpuolelle, pinnan karheuden perusteella 
työntämällä tappi johonkin kuvan kolmesta reiästä*.

*Siirryttäessä reiästä 1 reikään 3 (lähempänä putkea) ohjauspylvään sijoittelu on yhä pystysuunnassa, 
pyörien korkeus kasvaa ja kokonaisnousu pienenee.
Sen sijaan siirryttäessä reiästä 3 reikään 1, pyörät laskeutuvat kokonaisaskeleen kasvuun, jolloin 
vetopyörän paino kasvaa ja siitä seuraa suuntaavuus ja pito paranevat.
Erityisen esteettömässä maastossa on suositeltavaa työntää tappi putkea lähinnä olevaan reikään.

1
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12.2 Switching On and Operating Triride

KUVA VAIHE/KUVAUS

Akun kytkeminen päälle
Kun akku on asetettu koteloon, kytke se päälle ON/OFF-

painikkeella.
Katso osa (10) eri akkumalleista.

Konsolin kytkeminen päälle

Paina ON/OFF-painiketta         kunnes näyttö syttyy.

Katso tämän oppaan liitteenä oleva näyttöohjeet

Toiminta ja ajo
Työnnä potentiometrin vipua alaspäin ja ohjaa 
etupyörää ohjaustangolla. Nopeus on suoraan 

verrannollinen vipuun kohdistettuun paineeseen.

Jarru
Jarruta vapauttamalla potentiometrin vipu ja vetämällä 

jarruvipua.

Sammuttaminen
Käytä ON/OFF-painiketta kytkeäksesi näytön pois 
päältä. Käytä ON/OFF-painiketta kytkeäksesi akun 

POIS PÄÄLTÄ. Katso osa (10) eri akkumalleista.
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Laturin LED-valo ilmaisee tilan alla olevan mukaisesti.

Punainen (1): laturi PÄÄLLÄ. Lataus.

Vihreä (2): lataus on valmis, akku on ladattu täyteen.

Jos laturissa on vain yksi LED, täysi lataus ilmaistaan, kun valo muuttuu vihreäksi..

12.3 Akun lataaminen

KUVA VAIHE/KUVAUS

Sammuta akku
Käytä kytkintä akun sammuttamiseen.

Katso osa (10) eri akkumalleista.

Lukituksen avaaminen ja akun irrotus
Käännä avainta vastapäivään (jos sellainen on). 

Irrota akku tuesta kohdan (10) mukaisesti.

Yhdistäminen laturiin
Liitä akkulaturin pienempi pistoke akun liitäntään 
suojaläpän alla. Katso osa (10) eri akkumalleista.

(kuvassa näkyy "20-19" akun lataus).

Liitä pistorasiaan

Liitä akkulaturin pistoke 230V max 16 A:iin (kuvassa “20-19” 

akun lataus).
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13. LITIUMPARISTOJEN KÄYTTÖÄ KOSKEVAT OHJEET

• Lataa akku aina, vaikka matkustaisit vain muutaman kilometrin. Tähän on useita syitä:

- Käytettävissäsi on aina suurin mahdollinen etäisyys;
-  Maksimoit järjestelmän (ohjausyksikön ja moottorin) suorituskyvyn, koska jännite on aina 
korkeampi;
-  pidentää akun käyttöikää. Triride-litiumakuilla ei ole muistivaikutusta, joten ne voidaan ladata 
myös silloin, kun ne ovat vain osittain tyhjentyneet. Litiumakut voivat itse asiassa vahingoittua, jos ne 
purkautuvat kokonaan, vaikka tässä tapauksessa akussa on itse akussa oleva ohjausyksikkö 
(akunhallintajärjestelmä - BMS), joka keskeyttää virran, kun jännite laskee tietyn rajan alapuolelle.

• - Älä jätä akkulaturia kytkettynä 230 V:n jännitteeseen liian pitkäksi aikaa latausjakson päätyttyä.
- Lataa akku aina tuuletetussa tilassa ja poissa syttyvien materiaalien läheisyydestä.
- Älä oikosulje akkua (muodosta akun napojen välille yhteyttä metallielementtien avulla).
- Älä heitä akkua veteen.
- Älä yritä avata akkua.
- Älä anna lasten leikkiä akkupaketilla.
- Älä hävitä akkua normaalin talousjätteen mukana sen käyttöiän päätyttyä. 
- Älä jätä akkua liian pitkäksi aikaa aurinkoon tai sateeseen.
- Vältä kosketusta vaurioituneesta akusta vuotavien nesteiden kanssa.

Jos akkua ei käytetä, muista ladata se vähintään kerran kolmessa kuukaudessa. Jos huomaat, että akku 
on vaurioitunut, kotelo on rikki tai se on turvonnut, tai jos näet siitä lähtevän savua, älä käytä sitä ja ota 
välittömästi yhteyttä asiakastukeen.

Säilytä aina alkuperäinen akkupakkaus; se on ainoa vaihtoehto, joka täyttää akkujen 
kuljetusta koskevat lakisääteiset vaatimukset. Jos akun kanssa ilmenee ongelmia 
tulevaisuudessa, käytä tätä pakkausta akun palauttamiseen meille korjattavaksi.
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• - lataa akku täyteen ennen pitkää käyttämättömyyttä.
- Lataa akku joka tapauksessa täyteen vähintään kerran kahdessa kuukaudessa.
- Jos akku ei toimi pitkän säilytysajan jälkeen, se on hävitettävä turvallisuussyistä.s.

13.1 Akun ominaisuudet

Triride-akku on 36 V:n tai 48 V:n litiumakku, jossa ei ole muistivaikutusta, ja sen toimintasäde on mallista 
riippuen noin 50 km, joka voi vaihdella 30 km:n ja 60 km:n välillä ja voi olla ilmoitettua toimintasädettä 
pienempi tai suurempi riippuen asetetusta nopeudesta, käyttäjän painosta, maastotyypistä ja 
sääolosuhteista ... (mallista, nopeudesta, käyttäjän painosta, maastosta ja sääolosuhteista riippuen).
Litiumakut mahdollistavat joustavamman käytön ja latauksen milloin tahansa ilman, että akun tarvitsee 
odottaa tyhjenevän kokonaan.
TRIRIDE S.R.L. käyttää ainoastaan akkuja, jotka on varustettu asianmukaisella turvajärjestelmällä ja 
älykkäällä akunhallintajärjestelmällä (BMS).

13.2 Akun tyhjennys.

Akun purkautuminen, jota tapahtuu Tririden normaalin käytön yhteydessä, on suojattu älykkäällä 
hallintajärjestelmällä, joka katkaisee virran, jos virtaa kuluu liikaa ja jos jonkin akun kennon varaus on 
liian alhainen.

13.3 Akkujen lataaminen

Triride-akku ladataan akun sivussa olevan pistorasian kautta. Lataa akku vain laitteen mukana 
toimitetulla alkuperäisellä laturilla. Akun latausaika (oikein käytettynä) on keskimäärin noin 4-5 tuntia.
Sekä älykäs laturi että älykäs akunhallintajärjestelmä keskeyttävät virran, kun akkua ladataan.

13.4 Akun säilyttäminen

Yleensä litiumakkujen purkautumistaso on varastoitaessa lähes nolla. Älykäs akunhallintajärjestelmä 
sisältää kuitenkin piirejä, jotka kuluttavat jatkuvasti pienen määrän energiaa ja valvovat sitä koko ajan.
Energiankulutus tähän on hyvin vähäistä, mutta jos akku varastoidaan täysin purkautuneena, BMS-
järjestelmä voi toimia vain muutaman viikon ajan, minkä jälkeen akku voi vaurioitua pysyvästi eikä sitä 
enää voi käyttää.

Noudata siksi huolellisesti näitä ohjeita:
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13.5 Muita turvallisuustietoja

Triridessä käytetyt litiumparistot voivat olla vaarallisia, sillä niiden potentiaalinen energia riittää 
aiheuttamaan vakavan onnettomuuden, jos niitä käytetään väärin tai laiminlyödään.
TRIRIDE S.R.L. käyttää vain sellaisia litiumakkuja, joita pidetään vakaina ja jotka on varustettu 
turvajärjestelmillä, mukaan lukien älykäs hallintajärjestelmä, joka valvoo akkua koko ajan.

Joka tapauksessa:

• - lataa akkua vain valvotusti;
- älä lataa akkua nukkuessasi;
- lataa akku kaukana syttyvistä esineistä;
- käytä akun lataamiseen vain Tririden mukana toimitettua laturia;
- älä lataa tai jätä akkua lämmönlähteiden lähelle;
- älä lataa akkua alle 0 °C:n lämpötilassa;
- säilytä akkua aina ladattuna.

13.6 Lisätietoa akun käytöstä

Akun käyttö matalissa lämpötiloissa
Litiumparistojen suorituskyky heikkenee alhaisissa lämpötiloissa sekä tehon että keston suhteen (alle 0°
C). Tämä ei ole vaara, vaan haitta, ja akkua tulee säilyttää sisätiloissa tällaisissa sääolosuhteissa.
Älä lataa akkua alle 0°C lämpötilassa.

Akun käyttö korkeassa kosteudessa
Akun kotelo suojaa kennoja ja piirejä kosteudelta ja sateelta. Tämä suojaus riittää satunnaiseen, 
rajoitettuun altistumiseen, mutta jatkuva, pitkäaikainen altistuminen sääolosuhteille, kuten sateelle ja 
korkealle kosteudelle, voi aiheuttaa akun toimintahäiriön. Vältä siksi näitä olosuhteita ja minimoi 
Tririden käyttämiseen sateessa tai lumessa kuluva aika mahdollisimman paljon.
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Akun käyttöikä
Kaikilla akuilla on käyttöikä, mutta myös niiden suorituskyky heikkenee ajan myötä. Hajoamisnopeus 
riippuu useista tekijöistä, mukaan lukien lämpötila, tiheys ja käyttöolosuhteet (käyttäjän paino, ajotyyli, 
topografia ja sääolosuhteet).
Näistä tekijöistä riippuen litiumakun käyttöikä voidaan arvioida välillä 500-1000 latausjaksoa (jos sitä 
käsitellään oikein).

Voit maksimoida akun käyttöiän seuraavasti:

• 223 / 5 000
• • aja tasaisesti ja kohtuullisella nopeudella
• • Älä altista akkua liialliselle ja pitkäaikaiselle moottorin rasitukselle
• • Vältä altistamasta akkua korkeille lämpötiloille
• • Älä jätä akkua käyttämättä pitkäksi aikaa

Kun Triride on irrotettu pyörätuoliin kiinnitetyistä tuista, on mahdollista työntää tappi takaisin 
kallistusosaan ja käyttää käsivarsia laitteen jalustana.

Kytke laite pois päältä ennen julkisiin tai yksityisiin kulkuneuvoihin nousemista. Sammuta 
Triride aina kuljetuksen ajaksi. Aseta Triride ja pyörätuoli kuljetuksen ajaksi 
matkatavaratilaan sovellettavan lain mukaisesti.

Akun teho laskee vähitellen, ja jos akku lakkaa toimimasta yhtäkkiä, kyseessä on ehdottomasti tekninen 
ongelma.
TRIRIDE S.R.L. takaa akulle yhden vuoden takuun, koska se on kuluvaa materiaalia. Takuun alaisen akun vaihdon 
yhteydessä uudella akulla on alkuperäisen akun takuuaikaa vastaava takuu.

Akkujenhävittäminen
Triride-akku on hävitettävä asianmukaisesti erikoistuneen jätehuoltokeskuksen kautta. Ota yhteyttä paikalliseen 
jätehuoltoon saadaksesi ohjeita. Voit ottaa yhteyttä TRIRIDE srl:ään saadaksesi lisäselvityksiä.

13.7 Tririden kuljettaminen

Tririden kuljetusta varten liu'uta se pois tuistaan ​​(noudata luvun 11.4 menettelyä päinvastoin).
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14. HUOLTO
14.1 Huolto, tarkastukset ja tarkistukset

Triride on huolellisesti suunniteltu optimaalista suorituskykyä varten, mutta tehokkuuden ylläpitämiseksi 
on erittäin tärkeää, että sarja ennaltaehkäiseviä huoltotoimenpiteitä toteutetaan alla olevan taulukon 
mukaisesti.

Säännöllinen huolto vähentää merkittävästi ongelmien mahdollisuutta ja pidentää laitteen käyttöikää.

Onnettomuuksien tai Tririden vahingoittumisen riskin minimoimiseksi on erittäin tärkeää käyttää aina 
valtuutettua teknistä palvelua kaikissa korjauksissa.
Ensimmäinen yhteydenottopiste korjauksiin, huoltoon ja takuuseen liittyvissä tiedoissa ja kysymyksissä 
on jälleenmyyjä/jakelija, joka myi ja toimitti Tririden.
Tririden suorituskyvyn optimoimiseksi ehdotamme seuraavaa ennaltaehkäisevää huoltosuunnitelmaa.

*Yleistä vuositarkastusta varten Triride on toimitettava puhtaana (kohta 14.6) tekniseen huoltoon.

Suorita Tririden yleinen turvallisuustarkastus aina ennen jokaista käyttöä ja muista, että 
riittämätön huolto voi mitätöidä takuun.

HUOLTOTOIMINTA TAAJUUS

Tarkista rengaspaineet (Taulukko osio 9.1) Viikoittain

PuhdistaTriride Kuukausittain

Tarkista ruuvien kireys (kohta 14.4) Kuukausittain

Tarkista jarrut Kuukausittain

Vaihteiston ja liitäntämekanismin voitelu Kuukausittain

Valtuutetun teknisen palvelun suorittama Tririden yleinen tarkastus Vuosittain

Renkaiden ja jarrupalojen vaihto Tarvittaessa

Akun kunnon tarkistus Kuukausittain
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14.2 Valtuutettu tekninen tuki

Varmista, että Triride on aina hyvässä kunnossa ja että valtuutetun teknisen palvelun koulutettu ja 
pätevä henkilökunta suorittaa tarvittavan hoidon ja huollon.
Kaikissa ongelmissa ota yhteyttä suoraan valtuutettuun tekniseen huoltoon. Ilmoita sarjanumero, joka 
yksilöi jokaisen laitteen ja joka löytyy Triride-rungon tarrasta.
Voit ottaa suoraan yhteyttä jälleenmyyjääsi tai Triride-asiakaspalveluun tämän oppaan takana olevien 
yhteystietojen kautta.

Kun Triride-laite lähetetään yritykselle huolto- tai vikaapua varten, rakenne- ja kulutusosille 
suoritetaan automaattisesti yleinen tarkastus niiden turvallisuuden varmistamiseksi. 

Huomioi, että tilatuilta ei tehdä ylimääräisiä töitä, ellei asiakas ole erikseen antanut siihen lupaa, 
mutta jos asiakas kieltäytyy suorittamasta välttämättömiä ja pakollisia töitä (esim. jarrupalat, 
jarrulevyt, laakerit, vaurioituneet rakenneosat, renkaat jne. ) laitteen turvallisuuden vuoksi yritys 
antaa vastuuvapauden ja takuun mitätöimisen vakuutuksen myös jo suoritetuista töistä, koska 
kyseessä on selkeä käyttäjän laiminlyönti ja laiminlyönti tämän oppaan määräysten mukaisesti.

14.3 Rengaspaineen tarkistus ja renkaan vaihto

Varmistaaksesi henkilökohtaisen turvallisuutesi ja ylläpitääksesi Tririden asianmukaista toimintaa, 
tarkista aina asennuksen jälkeen, että rengaspaineet vastaavat tässä käsikirjassa ilmoitettuja 
(Taulukkoosio 9.1) ja että renkaat ovat moitteettomassa kunnossa eikä niissä ole pinnan epätasaisuuksia.

Jos haluat vaihtaa renkaan, ota yhteyttä valtuutettuun tekniseen palveluun tai TRIRIDE S.R.L. tai 
polkupyörien ja moottoripyörien huoltoon erikoistunut keskus.

14.4 Tarkista kiristysmomentti

Tarkista, että ruuvit ja liitännät ovat tiukasti kiinni. Ruuvien kiristysmomentti on:

M5-ruuvit: 7 Nm  M6-ruuvit: 10 Nm  M8-ruuvit: 15 Nm

14.5 Jarrujen tarkistus

Tarkista, että kun jarrut ovat päällä, jarrupala painaa levyä riittävästi tehokkaan jarrutuksen 
aikaansaamiseksi.
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14.7 Hävittäminen

Hävittäessään Tririden käyttäjä on vastuussa kaikkien käyttöikänsä lopussa olevien osien toimittamisesta 
asianmukaiseen jätteenkeräyskeskukseen.

Pakkausmateriaalit voidaan viedä jätteenkeräyspisteisiin, mutta ne on suositeltavaa säilyttää mahdollista 
huoltoa tai apua varten.

On kuitenkin suositeltavaa säilyttää ne mahdollista palauttamista varten huoltoa tai apua varten.
Käytetyt akut on toimitettava erityisiin kierrätyspisteisiin.

Tämä tuote on direktiivin 2012/19/EU mukainen. Laitteessa oleva symboli, jossa on roskakori, jonka läpi 
on tehty risti, osoittaa, että tuotteen käyttöiän päätyttyä, joka vaatii hävittämistä erillään 
kotitalousjätteistä, tuote on toimitettava sähkö- ja elektroniikkalaitteiden jätehuoltokeskukseen tai 
palautettava myyjälle uuden vastaavan laitteen oston yhteydessä.

Käyttäjä on vastuussa laitteen toimittamisesta asianmukaiseen keräyspisteeseen sen käyttöiän 
päätyttyä.

Asianmukainen erillinen jätteiden hävittäminen myöhempää kierrätystä, käsittelyä ja käytöstä poistetun 
laitteen ympäristöystävällistä hävittämistä varten auttaa välttämään mahdollisia haitallisia ympäristö- ja 
terveysvaikutuksia ja tukee tuotteen komponenttimateriaalien kierrätystä.

Lisätietoja käytettävissä olevista jätteenkeräysjärjestelmistä saat paikalliselta jätehuoltopisteeltä.

14.6 Puhdistus

Käytä Tririden puhdistamiseen vain kosteaa pehmeää liinaa, jotta laitteeseen ei pääse vettä. 
Puhdista rungon osat kuumalla vedellä ja saippualla tai neutraalilla, hankaamattomalla pesuaineella. 
Kuivaa huolellisesti ylimääräisen veden poistamiseksi.
Puhdista konsoli, akku ja runko tavallisella miedolla pesuaineella. 
Varmista, että etupyörä pyörii vapaasti ja poista mahdollinen lika.

Hiekka ja merivesi voivat vahingoittaa joitain Tririden osia pitkäaikaisessa kosketuksessa. 
Puhdista Triride aina käytön jälkeen rannikkoalueilla.
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15. VIANETSINTÄ

ONGELMA TODENNÄKÖINEN SYY RATKAISU

Triride-konsoli ei kytkeydy päälle

Akku tyhjä Lataa akku

Akkua ei ole 
asetettu oikein

Irrota ja asenna akku takaisin, 
lukitse avaimella

Akku ei ole päällä Ennen kuin kytket näytön päälle, 
varmista, että akku on päällä

Käytön aikana koetaan liiallista tärinää Varsien kiinnitysruuvit 
voivat olla löysällä

Kiristä ruuvit

Ohjauskonsoli kytkeytyy päälle, mutta 
laite ei käynnisty

Moottorin virheellinen 
liitäntä ohjaus 
yksikköön (Virheinfo 03)

Tarkista, että yhteys on 
suojattu

Tehotaso asetettu 
nollaan (0)

Lisää tehotasoa (1-5)

16. TAKUU

16.1 Takuuehdot

TRIRIDE S.R.L. takaa kaikille jäykille ja rakenteellisille osille materiaalivirheiden varalta alkuperäiselle 
rekisteröidylle omistajalle kahden (2) vuoden ajan laitteen vastaanottamisesta.
TRIRIDE S.R.L. antaa akulle ja akkulaturille takuun materiaalivirheiden varalta alkuperäiselle 
rekisteröidylle omistajalle yhden (1) vuoden ajan laitteen vastaanottamisesta.
Akku on kuluvaa materiaalia.

16.2 Takuuehdot

Kuluvat materiaalit (paitsi akku, jolla on 1 vuoden takuu) eivät kuulu takuun piiriin, paitsi jos ne ovat 
kuluneet ennenaikaisesti alkuperäisen tehdasvian vuoksi. Näitä osia ovat renkaat, ohjaustanko, 
jarruvaijerit, moottorin laakerit ja vastaavat osat.
Takuulla ratkaistavissa ongelmissa TRIRIDE S.R.L. suosittelee ottamaan yhteyttä jälleenmyyjään/
jakelijaan, joka myi ja toimitti Tririden.
TRIRIDE S.R.L. ei ole vastuussa, jos Triride ei toimi riittämättömän varastoinnin tai väärän käytön vuoksi.

Jos et ratkaise ongelmaa, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai Triride-huoltokeskukseen.
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Jos TRIRIDE S.R.L. katsoo, että jokin osa on asennettu, käytetty tai varastoitu väärin tai Trirideen tai sen 
osiin on tehty muutoksia, jotka eivät noudata valmistajan määrityksiä, tai korjaukset on suoritettu 
itsenäisesti ilmoittamatta asiasta valtuutetulle tekniselle palvelulle tai TRIRIDE S.R.L.:lle, takuu raukeaa .

Takuu ei kata tuki- tai huoltotöihin tarvittavia kuljetus-, toimitus- tai työkustannuksia, ja TRIRIDE S.R.L. 
laskuttaa kaikki suhteelliset kustannukset, jos todetaan, että komponentti tai komponentit eivät ole 
viallisia tai joka tapauksessa eivät ole viallisia tämän takuun ehtojen mukaisesti.

Vain TRIRIDE S.R.L. saa korjata tai vaihtaa viallisen osan. tai valtuutettuun tekniseen huoltoon.
Mitä tulee varaosiin, jotka on asennettu alkuperäisen takuun alkamisen jälkeen, TRIRIDE S.R.L. tarjoaa 
(myöntää) lisätakuukauden itse takuun ehdoista riippuen.

Akkua pidetään kulutusmateriaalina, ja siksi vaihtoyksiköllä on alkuperäisen akun jäljellä olevaa takuuta 
vastaava takuu yhden (1) vuoden ajan Tririden ensimmäisestä vastaanottamisesta.

Vikojen tai vikojen sattuessa TRIRIDE S.R.L. pidättää oikeuden pyytää, että Triride lähetetään heille 
kaikkien komponenttien kanssa asiakkaan kustannuksella vaihdon tai korjauksen arvioimiseksi.
Takuu ei ole siirrettävissä. Takuu on voimassa vain alkuperäiselle rekisteröityneelle käyttäjälle, joka voi 
esittää ostotodistuksen.

Lukuun ottamatta sovellettavia lakimääräyksiä, tämä rajoitettu takuu hallitsee täysin käyttäjän ja 
TRIRIDE S.R.L.:n välistä suhdetta. Tririden käytöstä mahdollisesti johtuvasta vastuusta.
Tririden takuuaika on 24 kuukautta tuotteen vastaanottamisesta. Akun takuuaika on 12 kuukautta.
Luonnollisesti kuluneet osat eivät kuulu takuun piiriin, paitsi jos kyseessä on liiallinen tehdasvian 
aiheuttama kuluminen.

Jos takuuaikana havaitaan vika, TRIRIDE S.R.L. voi jatkaa osan korjaamista tai vaihtamista harkintansa 
mukaan.

Mitään takuuta ei myönnetä vaurioille, jotka ovat aiheutuneet huolimattomuudesta, huolimattomasta 
käytöstä, häirinnästä tai valtuuttamattomien henkilöiden virheellisestä huollosta.

Triride-sarjanumerolla varustettua kilveä ei saa koskaan poistaa tai peukaloida, muuten takuu mitätöityy.

16.3 Takuun aktivointi

Lomakkeen voi täyttää verkossa osoitteessa www.trirideitalia.com/en/warranty

Tämän oppaan liitteenä oleva lomake "Tririden onnistuneen vastaanottamisen ilmoitus" on 
täytettävä ja lähetettävä TRIRIDE S.R.L.:lle. takuun aktivoimiseksi.
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17. EMC-TAULUKOT

Ohje ja valmistajan ilmoitus – sähkömagneettiset päästöt

TRIRIDE on suunniteltu toimimaan alla mainitussa sähkömagneettisessa ympäristössä. Asiakkaan tai 
laitteen käyttäjän on taattava, että sitä käytetään sellaisessa ympäristössä

Päästö testi Vaatimustenmukaisuus Sähkömagneettinen ympäristö

RF CISPR 11 päästöt Ryhmä 1

TRIRIDE käyttää RF-energiaa vain sisäisiin 
toimintoihin. Näin ollen RF-päästöt ovat 
erittäin alhaiset, eivätkä ne siksi 
todennäköisesti aiheuta häiriöitä lähellä 
oleville elektronisille laitteille

CISPR 11 päästöt LuokkaB TRIRIDE soveltuu käytettäväksi kaikissa 
ympäristöissä, mukaan lukien 
kotiympäristöt ja ne, jotka on liitetty 
suoraan julkisen verkon 
pienjännitevirtalähteeseen, joka syöttää 
rakennuksia kotikäyttöön.

Harmoniset päästöt IEC 61000-3-2 Ei sovellu

Jännitteen/välkynnän 
vaihtelupäästöt IEC 61000-3-3

Ei sovellu

Ohje ja valmistajan ilmoitus – sähkömagneettinen häiriönsieto

TRIRIDE on suunniteltu toimimaan alla mainitussa sähkömagneettisessa ympäristössä. TRIRIDEN 
asiakkaan tai käyttäjän on taattava, että sitä käytetään tällaisessa ympäristössä.

Immuniteettitesti IEC 60601 testi taso Vaatimustenmukaisuustaso Sähkömagneettinen ympäristö

Sähköstaattinen 
purkaus (ESD) IEC 

61000-4-2

kosketuksissa +- 6kV kosketuksissa +- 2;4;6kVLattioiden tulee olla puuta, betonia tai 
keraamisia laattoja. Jos lattiat on pinnoitettu 
synteettisillä materiaaleilla, suhteellisen 
kosteuden on oltava vähintään 30 %.ilmassa +- 8kV ilmassa +- 2;4;6;8kV

Korkeataajuinen 
magneettikenttä  
(50/60Hz) IEC 

61000-4-8

3 A/m 30 A/m

Verkkotaajuisten magneettikenttien 
tulee olla tyypillisen alueen 
keskitasolla kaupallisessa tai 
sairaalaympäristössä.
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1. TITOLO

inizio

Ohje ja valmistajan ilmoitus – sähkömagneettinen häiriönsieto

TRIRIDE on suunniteltu toimimaan alla mainitussa sähkömagneettisessa ympäristössä. TRIRIDEN asiakkaan 
tai käyttäjän on taattava, että sitä käytetään tällaisessa ympäristössä 

Immuniteetti
testi 

IEC 60601 testi 
taso

Vaatimusten
mukaisuus
taso 

Sähkömagneettinen ympäristö

Kannettavia ja kannettavia RF-viestintälaitteita ei tule 
käyttää lähempänä mitään TRIRIDEn osaa, mukaan lukien 
kaapelit, kuin suositeltu etäisyys, joka on laskettu 
lähettimen taajuuteen sovellettavalla yhtälöllä.

Suositeltu etäisyys:

Radiated RF 
IEC 61000-4-3

3 V/m 
from 80 MHz 

to 2,5 GHz
20 V/m

d= 0,17 √P from 80 MHz to 800 MHz

d =0,35 √P from 800 MHz to 2.5 GHz

Missä P on lähettimen suurin nimellislähtöteho 
watteina (W), lähettimen valmistajan mukaan ja D on 
suositeltu etäisyys metreinä (m).
Kiinteiden RF-lähettimien kenttävoimakkuuksien, 
jotka on määritetty sähkömagneettisen 
paikannustutkimuksen avulla, tulisi olla pienempiä 
kuin kunkin taajuusalueenb 
vaatimustenmukaisuustaso.
Häiriöitä voi esiintyä lähellä
laitteet, jotka on merkitty 
seuraavalla symbolilla:

HUOMAA 1: Taajuuksilla 80 MHz ja 800 MHz sovelletaan korkeampien taajuusalueiden erotusetäisyyttä.
HUOMAUTUS 2: Nämä ohjeet eivät välttämättä päde kaikissa tilanteissa. Sähkömagneettiseen 
etenemiseen vaikuttaa rakenteiden, esineiden ja ihmisten absorptio ja heijastus.

Kiinteiden lähettimien, kuten radiopuhelinten (langattomien puhelinten) ja matkapuhelinten tukiasemien, 
radioamatöörilaitteiden, AM FM-radiolähettimien ja TV-lähettimien kenttävoimakkuuksia ei voida ennustaa 
teoreettisesti tarkasti. Kiinteiden RF-lähettimien aiheuttaman sähkömagneettisen ympäristön arvioimiseksi 
on harkittava sähkömagneettista paikannustutkimusta. Jos mitattu kentänvoimakkuus paikassa, jossa 
TRIRIDEä käytetään, ylittää yllä olevan sovellettavan vaatimustenmukaisuustason, TRIRIDEn toimintaa tulee 
valvoa. Jos havaitaan epänormaalia suorituskykyä, lisämittauksia voidaan tarvita Tririden erilaisen suunnan 
tai asennon vuoksi.
b Kenttävoimakkuuden taajuusalueella 150 kHz - 80 MHz tulee olla alle 3 V / m
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1. TITOLO

inizio

Suositeltava välimatkat
kannettavat ja mobiiliradiolaitteet ja TRIRIDE

TRIRIDE on suunniteltu toimimaan sähkömagneettisessa ympäristössä, jossa RF-säteilyn aiheuttamia 
häiriöitä hallitaan. Asiakas tai TRIRIDEn käyttäjä voi auttaa estämään sähkömagneettisia häiriöitä 
varmistamalla, että kannettavien ja kannettavien RF-viestintälaitteiden (lähettimien) ja TRIRIDEn 
välillä on jäljempänä suositeltu vähimmäisetäisyys suhteessa radioviestintälaitteen 
maksimilähtötehoon.

Lähettimen suurin 
nimellislähtöteho 

(W)
Erotusetäisyys lähettimen taajuudella (m)

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Lähettimille, jotka on suunniteltu enimmäislähtöteholle, jota ei ole ilmoitettu yllä, suositeltu 
erotusetäisyys d metreinä (m) voidaan laskea käyttämällä lähettimen taajuuteen sovellettavaa 
yhtälöä, jossa P on lähettimen nimellinen maksimilähtöteho watteina (W). ) lähettimen valmistajan 
mukaan.
HUOMAA 1: Taajuuksilla 80 MHz ja 800 MHz sovelletaan korkeamman taajuusalueen etäisyyttä.
HUOMAUTUS 2: Nämä ohjeet eivät välttämättä päde kaikissa tilanteissa. Sähkömagneettiseen 
etenemiseen vaikuttaa rakenteiden, esineiden ja ihmisten absorptio ja heijastus.



TRIRIDE s.r.l.

Pag. 53 di 54

Triride

LÖYDÄ KAIKKI LISÄVARUSTEET osoitteesta WWW.TRIRIDEITALIA.COM
Seuraa meitä verkkosivuillamme ja sosiaalisessa mediassa saadaksesi uutisia ja 

tapahtumia!

18. LISÄVARUSTEET

Tririden vakiovarusteita voidaan täydentää useilla vaihtoehdoilla ja monilla lisävarusteilla, jotta Tririden 
kanssa voi nauttia paremmin uudesta elämästä.
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9. LIITTEET - " HYVÄKSYMINEN JA HENKILÖKOHTAINEN TAKUU"

Tämän kirjasen liitteenä ostetun Tribiken kanssa käytettävän näyttöoppaan lisäksi toimitetaan 

tiedosto, joka sisältää voimassa olevat tiellä noudatettavat määräykset sekä "Vastaanotto- ja 

hyväksymisilmoitus".

Tämä lomake on täytettävä kokonaisuudessaan ja toimitettava postitse tai sähköpostitse Triride srl:lle 

takuun aktivoimiseksi.

Lomakkeen voi täyttää verkossa osoitteessa www.trirideitalia.com/en/warranty

Lisätietoja Triride Warranties -palvelusta - garanzia@trirideitalia.it

VAROITUS!
"Laitteen toimitusilmoitus" on luettava ja täytettävä kokonaan ja toimitettava Triride 

srl:lle sähköpostitse tai postitse, jotta henkilökohtainen takuu aktivoituu.
Jos tällaista ei ole, Triride srl varaa oikeuden olla käyttämättä kyseisen lääkinnällisen 

laitteen takuuta.

AKTIVOI HENKILÖKOHTAINEN TAKUUSSI
Lomakkeen voi täyttää myös verkossa osoitteessa

www.trirideitalia.com/en/warranty





Dealer stamp

© TRIRIDE srl - Via Massimo D’Antona 8, 63812 Montegranaro (FM) - ITALY
Tel: +39 0733 801405 - Tel/Fax: +39 0733 896964
Mob. +39 327 6266267 - Email: info@trirideitalia.it

WWW.TRIRIDEITALIA.COM




